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Srzsébet magyar királyné
1837-1898 .

legnagyobb  le lk ü le tű  nő, a  leg á ld o ttab b

f |£  szivü fejedelem asszony, M agyaro rszág  
Sí is te n á ld o tta  P á tro n á ja . m in d n y á ju n k  

ig azán  szerető édes anyja , E rzsébe t k i
rá ly n én k , nagyasszo n y u n k  m eg h alt, g y ilkos erő
szak  ölte  meg.

M egrendü lt lélekkel, le sú jtv a  az ó riási csa
p ástó l á llu n k  a ra v a ta l  elő tt, am e
ly en  örök n y u g a lm á t kezdi m eg az 
a szen t asszony, ak i az e lnyom atás 
szom orú n ap ja i u tá n  édes leikéből 
v e tt  a ra n y fo n a lak k a l á ll i tá  helyre 
a  nem zet és d in asz tia  közti kö te lé
k e t s uj erőre éb resz te tte  nem zeti 
ö n tu d a tu n k a t; ak i a  szegénynek, 
az e ln y o m o ttak n ak  édesany ja  volt, 
k inek  lép te i nyom án v irá g  n y ilo tt, 
jó te t t  fa k a d t s h a lá lra  sebesü lt a 
s z í v . m ely  an n y i sebze tt szívnek 
sze rze tt enyhü lést, gyógyu lást.

N em  b iru n k  szabadu ln i a  re t
ten e tes  csapás nyom asztó  h a tá sa  
alól, s aggódó te k in te tte l nézünk ag g  k irá ly u n k  
jóságos a la k ja  felé, k itő l a  keserű  sors e r e t te 
netes m e g p ró b á lta tá s t sem ta r to t ta  vissza.

M inden igaz érzésű em bert, gazdago t-sze- 
gény t, h a ta lm a sa t és g y en g é t m ély  fá jdalom  
fo go tt el a borzasztó h ir  h a lla tá ra , m ely  egy  egész 
o rszágo t d ö n tö tt sötét, soha el nem  m úló gyászba, 
s félő lé lekkel te k in tü n k  a jövő felé, kérdve:

E lb irja-e  m eg g y ö tö rt le lke ez iszonyatos csa
p á s t?  És m ost m eg in t egy  u j k á lv á r iá v a l többje 
v a n  a m ag y arn ak , és m ikor e lb o ru lt te k in te tte l  
fo rdu lunk  a genfi hegyek  felé, önkóny telenü l 
ké l le lkűnkben  a k é rd é s : M eddig  fog ják  m ég 
tű rn i, hogy  az u tóbb i évek ó ta  elszaporodó rend- 
fö lforgatók, em berségükből k iv e tk ő zö tt fene

v ad ak  ak n a m u n k á ju k k a l a k a d á ly 
ta la n u l p u sz títh a ssan ak  so raink  
között, s v ak  dühökben  rend re  g y il
ko lhassák  azokat, k ik  a népek  veze
tésére  h iv a tv á k , k ikhez  népek  m il
lió i m in t jó tev ő jü k re  te k in ten ek  fel.

De ne re k rim in á lju k  e gyászos 
p illa n a tb a n ! N e em eljük  fel sza
v u n k a t a  k ifü rk észh e tlen  isten i 
G ondviselés végzései ellen! A  n ag y  
h a lo tt, k i m ost m á r m egdicsőülve 
te k in t le kedves m a g y a rja ira , visz- 
szah o zh a ta tlan u l táv o zo tt el közü
lünk. In k áb b  sirassuk. S irju n k  és 
im ádkozzunk  az E gek  m in d en h a tó  

U rához, ad jo n  e rő t a g g  u ru n k n ak , jó  k irá 
ly u n k n ak , hogy  e borzasztó  csap ást Istenbe  bizó 
lé lekke l elviselhesse, és ad jon  erő t m a g y a r  n é 
pünknek , hogy  e lb írja  gyászos k im ú lá sá t védő 
an g y a lán ak , a n n ak  a  n a g y  léleknek , a k i az 
is te n a n y a  M ária  u tá n  n em ze tü n k  m ásodik  P at- 
ro n á ja  le tt.

Im á d k o z z u n k !



Jegyzőkönyv.
Felvételűit a - S z á l l o d á s o k ,  v e n d é g l ő 
sök,  k á v é s ok. p i iw z é r e k é s  k á v é s- 
s e g é d e k o r s z. n y u g d i j <■ g v e s ü I o l e« 
központi igazgatóságának f. évi szeptember hó 

13-án tartott ülésén.

Jelen voltak: Stadler  Károly elnök, 
N é r e y Dezső és Bokros  Károly alel- 
nökök, 8  z t a n o j Miklós, S v e r t e c z k y 
Gáspár, K o ni in e r Ferencz, P e t a n o- 
vics József, F Örs tér Konrád, Simon 
Ignácz (Sátoralja-Ujhelyről) igazgatósági 
tagok, Pár is Vilmos, Glaser Fülöp, 
Mchringer  Rezső felügyelő bizottsági 
tagok, S e r e s s Márton választmányi el
nök Kassáról, 01 mossy József, Solti  
Ödön dr. jogtanácsos, Wagner  József 
szerkesztő, F. Kiss Lajos és G r á f Nán
dor könyvelő.

Stadler  Károly elnök az ülést meg
nyitván. a jegyzőkönyv vezetésére Gráf  
Nándor könyvelőt, hitelesítésére K o m m e r 
Ferenczel és S v e r t e c z k y Gáspárt kéri 
fel. Tudomásul vétetik.

Stadler  Károly elnök ezután az ülést 
a következő beszéddel nyitotta meg, me
lyet a jelenlevők állva hallgattak végig:

M é ly e n  t i s z t e l t  U r a im  !

Fájdalomtól megtört szívvel jelenek 
meg mai ülésünkön, a hol azon fájdal
mas kötelességnek kell eleget tennem, 
hogy egy borzalmas tényről értesítsem 
önöket, mely sötét gyászba borította 
drága hazánkat. Önök értesültek már 
azon alávaló gyilkos merényiéiről, mely
nek áldott királynőnk, hazánk angyali 
lelkű védasszonya let! ártatlan áldoza
tává. Fájdalomtól eltelt lélekkel siratjuk 
az ő szomorú kimúlását, mert a lialáll- 
liozó tőr a mi szivünkön is soha el nem 
múló sebei ütött. Rajongó szeretettel, 
odaadó alattvalói hűséggel vettük őt 
körül, a inig élt, szerető gonddal őr
ködtünk minden lépte felett, s míg csak 
magyar lesz a magyar földön, s egy 
szív dobban a magyar szabadságért, 
soha sem fog elhalványulni annak a 
nőnek emléke, a ki szerető szívvel vette 
gondjába népünket s áldásos szive jó
ságát mindenkivel oly gazdagon érez
telte.

E szomorú pillanatban alattvalói hű
séggel legelőször Felséges Urunk felé 
fordul tekintetünk, kitől a kegyetlen 
sors nemcsak a jóságos királynét, ha
nem a szerető, gondos hitvest is elra
bolta. Őszinte lélekkel veszünk részt az 
ö végtelen fájdalmában, osztozkodunk 
az ő szenvedésében s a mit adhatunk 
neki, odaviszszük kegyelmes zsámolya 
elé: változatlan hűségünket, igaz ragasz
kodásunkat s örök szeretőiünket!

Imádkozzunk az Egek Urához, áraszsza 
cl kegyelmes Felséges Urunkat s nyújt
son szivének vigaszt, megnyugvást! 

Indítványozom :
1. A szomorú gyászeset alkalmából 

ma érdemleges ülés ne tartassák.
2. Utasiltassék az Elnökség, hogy az 

egyesület mélyen ál érzett gyászát a fő
polgármester ur ő méltósága utján je
len jegyzőkönyv felierjesztése által a 
legfelsőbb trón zsámolya • elé juttassa.

3. Utasiltassék a jogtanácsos, hogy a 
legközelebbi érdemleges ülést folyó hó 
2 0 -ára hívja egybe.
Ezzel az ülés végei ért.

S ta d le r  K á r o ly  s.

S v c r tc c z k y  G á sp á r s. k.,

J e g y z ő k ö n y v .
Felvétetett a *S z á l l ó  cl ú sok.  v c n d é g 1 ö s ö k, k ú- 
v é s ő k ,  p i n c z ó r e k é s  k á v ó s s e g ó d e k  o r s z .  
n y u g d i j e g y e s ü 1 e t e« választmányának Budapesten, 

1 8 9 8 . évi augusztus hó 2 3 -án tartott ülésén.

Jelen voltak : F ő r s t e r Konrád elnök, S z t a- 
noj Miklós alelnök, dr. Sol t i  Ödön központi 
igazgatósági jogtanácsos, F. Kiss Lajos titkár, 
K r a s s y A. Bódog ellenőr, B r on ne r Mihály, 
Deutsch Lajos választmányi tagok. Elmaradá
sukat kimentették: Wi l l bur g e r  Károly és No* 
szék Ignácz választmányi tagok.0. s z á m .

F ö r s t e r Konrád elnök megnyitván az ülést, 
üdvözli a megjelenteket és sajnálatát fejezi ki a 
jelenlevők kis száma felelt. A mai ülés jegyző
könyvének hitelesítésére a választmány részéről 
Sz tanoj  Miklós alelnököt és Deutsch Lajost 
kéri fel.

Tudomásul vétetik.7 . s z á m .
Ti tkár  felolvassa az 189S. évi julius hó 

27-én tartott közgyűlés jegyzőkönyvét.
Megjegyzés nélkül hitelesíttetik.8. s z á m
Förster  Konrád elnök előterjeszti, miszerint 

a választmányi iroda működésének megkezdése a 
kellő irodai berendezések beszerzését teszi szük
ségessé.

A választmány a berendezés megszerzésére 
Förster  Konrád elnököt. Sz tano j  Miklós al
elnököt és F. Kiss Lajos titkárt hatalmazza fel 
s az általuk eszközölt kiadásokról jelentést vár.9 . s z á m .

Titkár  olvassa a központi igazgatóság által a 
választmányok működésére vonatkozólag kidolgo
zott „Ügyrend “-et.

A választmány az „Ügyrend “-et azon kikerül- 
botién változtatásokkal veszi tudomásul, melyek 
a pénzkezelés körül a postai  megbí zások 
használata által okozhatnak.10. s z á m .

Elnök előterjeszti, miszerint a pénz, illetve 
tagsági dijak beszedésének megkezdése a pénz
tárosi állás betöltését teszi szükségessé.

Miután a jelenlevők közül a pénztárnoki állás 
elfogadására senki sem mutatkozott hajlandónak, 
a választmány köszönettel fogadja S z t a n o j  
Miklós alelnök ajánlatát, hogy ő fog az egyesület 
főnöktagjai közül valakit ez állás elfogadására 
megnyerni. 11. s z á m .

fi ze t ésén ek m egá 11 a pi l ásá tE 1 n ö k a titkár 
napirendre tűzvén,

a választmány a titkár fizetését egyelőre havi 
2 0  frtban állapítja meg s felkéri a központi igaz
gatóságot, hogy ezen összeget 1898. évi julius hó 
27-ikétől. illetve 1898. augusztus 1-től számítva 
F. Kiss Lajos titkárnak előleges havi részletek
ben utalványozza.

1 2 . szám.
Elnök előterjeszti, hogy az ügyrend értelmé

ben egy 5 tagú f egye l mi  tanács és egy 
3 tagú t a g g y ú j * <» b i z o t t s ág  alakítandó a 
választmány tagjai közül.

A választmány a fegyelmi tanácsot, illetve a 
iaggyüjtő bizottságot következőleg alakítja meg:

F e g y e lm i t a n á c s :
Elnök : F ö r s t e r Konrád 
Tagok : K o c h József

Ham ha lek János 
13 ö b m Emil 
B r o n n e r Mihály.
T a g  g y ű j tő  b i z o t t s á g :

Elnök : S c li n o 11 József 
Tagok: Végli Miklós

Hol lan dér Dezső.
13. szám. 

idog ellenőr bemutatja Gul
G r u n inge r József belépési 113

Krassy A. Bódc 
li e i 1 Aladár 1 
lalkozatail.

A választmány a belépési nyilatkozatokat sza
bályszerűen tárgyalván, miután sem alaki, sem 
lényegi kifogások fel nem merültek, Guthei l  
Aladárt es Grun inger Józsefet u nyugdijegye* 
sülét tagjai közé felveszi és nyilatkozataikat :i 
központi igazgatósághoz felterjeszti.

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést bezárja 
*

H ogy  e ze n  m á s o la t  a  »S z á llo d á s o k ,  v e n d é g  
losölc, k á v é s o k , p i  v  e zé r e k  és k á v é s se g é d e k  orsz, 
n y u g d í j  e g yesü le té*  - n e k  b ir to k á b a n  le v ő  e r e d e t i 
ve l m in d e n b e n  m e g e g y e z ik , e z e n n e l  h iv a ta lb ó l  
b i z o n y l t ju k .

Szállodások, vendéglősök, kávésok, pinezérok és kávés
segédek orsz. nyugdijegyesületének választmánya.

F. K i s s  L a jo s s. k . F ö r s te r  K o n r á d  s. k.,

A nyugdíj ügy.
n.

(í'. K . L .) Mondottuk, hogy a ny u gd i,j og y e- 
s ü le l tagjainak s z u p o r o il á s a nem áll 
arány ban sem a ■/. intőz m ény hi vaI ásá- 
v a  1, s e m  a z o n  e l ő n y ö k k e l ,  m e l y e k e t  a z  
a bi z tos í tot taknak nyújt.

A kötel ezet tségeket ,  miket a nyugdíj- 
egyesület tagjaira ró, n e m m ond hatjuk u 1 y 
terheseknek,  hogy a részvétlenség okát ezek
ben kereshetnek, Az egyesület a belépési és a díj
fizetéseket sokkal alacsonyabbra szabta, mint bár
mely más biztosító intézet. Erre persze az lehetne 
az ellenvetés, hogy még ez is sok és sehogysem 
áll arányban a pinezérek és kávéssegédek kis és 
bizonytalan jövedelmével. Ezt a kifogást különben 
nem is igen hallottam hangoztatni taggyüjtéssel 
foglalkoztámkor, ellenben többen hangsúlyozták 
előttem az idősebb alkalmazottak közül, hogy a 
nyugdí j  t csak magas korban érhet ik 
el. Ebből a körülményből és sok másból, mint a 
milyen például az is, hogy a legtöbben (attól fél
nek, hogy elvesztik nyugdijukat, ha hosszabb időn 
át nem tudnak befizetni, tudom csak a csekély 
érdeklődést megmagyarázni.

A tagok nem-szaporodásának azonban az 
e g y é n i érdekl ődóshi á  n y o n kívül van még 
egy sokkal hatalmasabb oka is, s ez az, hogy 
épen ezen szakegyesül et ek f o r d í tanak 
l e gke ve s e bb  gondot  a tagok gyára p i- 
t ás ára, melyek az alakulási időszakban valóban 
elismerésre méltó buzgalommal és páratlan bőkezű
séggel ajánlották fel vagyonuk egy részét az alap
tőke javára. Akkoriban úgy gondoltuk, hogy épen 
ezen társulatok és egyesületek lesznek azok, melyek 
a rendelkezésükre álló segélyeszközök igénybevé
telével a legtöbb tagot fogják a nyugdijegyesületbc 
vinni, inig most azt látjuk, hogy a budapesti ven- 
déglős-ipartársulat kivételével, mely halározatilag 
mondta ki, hogy példaadás végett egész választ
mányával a nyugdijegyesülelbe iratkozik, itt a 
fővárosban legalább egy társulat, egy egylet sem 
telt további lépéseket a nyugdijegyesülel érdekében.

Igaz, nem a kötelességük. Ámde, ha meggon
doljuk, hogy ugyanazok, kik például a budapesti 
pinczércgylelnek vagy a budapesti kávéssegédek 
betegsegélyző-pénztárának tagjai, tagjai lehetnek 
a nyugdijegyesületnek is, hogy ugyanezen egyletek 
ezrekkel járultak az alaptőke nagyobbitásához, 
nem-.j természetes, hogy ugyanezen egyesületek 
feladata, logikus kötelessége, hogy üléseiken, össze
jöveteleiken, választmányai tanácskozásaikon a 
nyugdíjügyet folyton napirenden tartva, ezen egy
szerű és természetes utón járuljanak a tagok gyűj
téséhez, gyarapításához ?

Ha nem igy, akkor máskép. Az már bizonyos,
tapasztalat bizonyítja — hogy sem czikkekkel, 

sem frázisokkal, sem hangzatos kijelentésekkel ta
gokat gyűjteni s őket. rendes befizetésekre bírni 
nem lehet. A nyugdíjügy nem amolyan „Vereins- 
meyerei“, amit jegyzőkönyvekkel, gyűlésekkel, ülé
sekkel, határozatokkal, újabb határozatokkal meg
oldani, elvégezni lehet, hanem üzlet,  a melyet  
k a 1 m á r - s z enimel,  ke r e s ke dő - l é l e kke l  
k e l l  f e l f o g n i ,  h a  a z t  a k a r j u k ,  h o g y  a 
h o z z á f ü z ö 1 1  i deál i s  c z é 1 L csak kissé 
megköze l í t hess  ü k.

Olyan a mi nyugdijegyesületünk, mini bármely 
más é l e t b i z t o s í t ó  intézet,  azzal a különb
séggel, hogy egyrészt csakis bizonyos szakfoglal
kozást űzők köréből, szállodásokból, vendéglősök
ből, kávésokból, pinezérek és kávéssegédek közül 
szedi tagjait, másrészt, hogy olcsón sokkal nagyobb 
előnyöket biztosit tagjainak, mint bármely más inté
zel. I)o épen ez a két különbség leszi ,i nyug- 
dijegyesületet u biztosiló konkurensévé.  A 
konkurrensek pedig legalább is li a.s o n ! ó e s ■/.- 
közökkel  küzdenek, s az győz, aki ügyesebb.

Ha tehát azt akarjuk, hogy nyugdíjügyünk ne 
stagnáljon, hogy a tagok száma folyton emelked
jék, hogy a szakfoglalkozásl űzők olyan helyeken 
is belephessenek, aíml se központ, se szakogvesülel 
nincs, ugy nem marad egyéb bálra, mint a nyug
díj  egy es ü 1 e In e k b iz t o s i t ó intézeti szer
vezetei  adu i.

«• 4  *• **- 4*4  *1 4  * 4  *■  4

A Budapesti szállodások, vendéglősök és 
korcsmárosok ipar társulata- u nyári szünetek 
ulán augusztus hó 19-én tartotta első választ- 
mányi ülését Gundcl  János elnöklete alatt. Az 
ipartársulat a Londonban tartózkodó magyar pin
cérek asztaltársasága részére 26 Irtot szavazott 
meg. A Dobreczenben f. évi május hóban tartott 
harmadik országos magyar vendéglős - kongresz- 
szus végrehajtó hizoltságu f, évi szeptember ha
vában fogja első ülését tartani.

Adományok a nyugdíjalap javára. Mivel
hogy a f. évi augusztus hó 30-dikán Kovácspa- 
takrn rendezett kirándulásról lemaradtak. Fr an 
c o i s  Lajos promontori pezsgöborgyáros 1 0  Hot, 
Orley Géza, a pozsonyi lluberth pezsgöborgyár 
képviselője 3 Hol, Stadl er  Károly 3 Hot és 
p.lück Frigyes 3 Hot űzettek le terítékeikért a 
kirándulás rendezőjének, Bokros  Károlynak s 
ezen összegeket dr. Solti Ödön jogtanácsosnak, a z 
orsz .  nyugd i j e gve s ül e t  al apj a  j avára 
már át is adta.



■ • • megpróbálom a pinczérséget!

Bravó Bartók Gyula ur! Kalapot emelőkön 
előtt..Lássa ön nagyszerű, pompás ember! Először 
önmeggyilkolni akarja magát és csak miután ezen 
ulolsó experimentum nem sikerült s félig*meddig 
nuir baráti jobbot is nyújtott Szent Péternek, ha
tározta el magát arra, hogy: »No a teremtísit! 

.Ha már nyugodtan meghalni sem hagyják az 
emberfiát és élni okvetlenül muszáj, hát Isten 
neki fakereszt ! Elmegyek,, élve maradok tessék 
nyugodt lenni nagytekinletü büntető bíróság — 
megpróbálom a pinczérséget . . .«

Nos Bartók Gy illa ur. üdvözlöm önt a hazai 
pinczérség nevében, mint legújabb sületü kollé
gát ! Kívánok önnek sok jó szerencsét ezen a nyo
morult sártekén, a mit világnak, földnek tanul
tunk ismerni az iskolában; kívánom, hogy ne 
bánja meg, hogy tnlvilági útjáról fél utón vissza
fordult ; kívánom, hogy ne remegjenek váltás köz
ben becses úri karjai, melyek borostás arczok si
mává tételére is gyengéknek bizonyultanak.

Hanem már most kérem szépen, vonuljon félre 
csendesen a bufi'et mögé, elmélkedjék ott a má- 
konyról. melynél mégis csak jobb a koszt, a pin- 
czérkoszt. mert lássa, már is sokat foglalkoztam 
önnel. . . .

* **
A Bartek-eset történeti lény; színhelye Buda

pest, s az esetről a különben is jeles érlesültségü 
»Budapesti Hírlap* egészen híven szá mo 1 be, és 
pedig: minden gúny nélkül.

Elolvasván a hírrovatot, a többi halandó újság
olvasó népséghez hasonlóan, mi is nyugodtan 
napirendre térhettünk volna ezen különben már 
régen elfelejtett napihir felelt, de — mert az eset 
bennünket közelebbről érdekelt fejünkbe, ar
czunk ba szállt a vér, a pir — foglalkozzunk hát 
vele egy kissé közelebbről.

Nem tudjuk, beváltotta-e ez az öngyilkosjelölt 
ünnepélyes ígéretét s elment-e pinczérnek; nem 
tudjuk, akadt-e itt a székes-fővárosban vagy a 
vidéken, hova sorsa űzte, vendéglős, ki őt szolgá
latába n.gedla volna; nem tudjuk, hogy kevesebb-e 
az ő specziális boib. lv- kvaiilikácziója a pinczérség 
gyakorlatára, mint az. a mit némely csizmadia- 
legény szerzett meg magának dikicscsel kezében 
a háromlábú — nem olympusi - széken: nem 
kételkedünk benne egy perczig sem. hogy Barl.ek 
mennyei kéjutazásából visszatérve, a helyett, hogy 
szentek oldalán sétálgatna a virágos égi mezőkön, 
több-kevesebb ügyességgel fog sasirozni a Iéritőlt 
asztalok közti prózai parketten: mindezt — mon
dom — nem tudjuk, mindebben nem kételkedünk.

De tudjuk, hogy ez az eset nem sporadikus 
jelenség, hanem egy olyan tény, a mely — sajnos

napról-napra. ha más formában is, szüntele
nül ismétlődik. Tudjuk, hogy egy bizonyos s nem 
is jelentéktelen tömege a pinezéreknek a Barlek 
A Gomp. kevéssé tiszteletre méltó társasagából 
nyeri a maga tartalékcsapatait; tudjuk, hogy ily 
utón és módon kerül a tisztességes és becsületes 
pinezérek közé a társadalom salakja, mely meg
mételyezi még azt is, a mi jó és tiszta; tudjuk, 
hogy a laikus nagy közönség ezekről formál ma
gának ítéletet az egész karról s tudjuk, — és ez 
az, a mi legjobban fáj — hogy bölcs ipari örvé
nyünk (?), a melyhez görcsösen ragaszkodik a 
poros agyvelejű bürokrata-ész, ipartörvényünk az, 
mely lehetővé teszi, hogy Bartek és tarsai elme
hetnek a másvilágra kínjukban, de félúton vissza
térhetnék és — — megpróbálhatják a pinezér- 
séget.

* **
Ennek a helyzetnek tarthatatlanságát már re

ges-régen belátták vondéglőseink. Nem kevesebb 
mint három országos vendéglős-kongresszuson kér
ték a vendéglős-iparnak s igy a pinczér-foglalko- 
zásnak is képesítéshez kötését. De hej! A hiva
talnok-ész csak a hivatalszoba ablakáig lát, a mi 
azon túl van — bliktri. A kérésnek mindannyi
szor visszautasítás lelt a vége. A miniszteri búré
ból nem látják, miként tesz tönkre jött-ment kon
tárok serege egy egykor virágzó ipart, mely mil
liókkal járul az államháztartás épségben tartásá
hoz: ott nem értenek a lakosság egészségügyi 
legfontosabb — érdekeihez, mert hisz a vendéglő 
a fő, nem az lényeges, hogy mit osznek-isznak az 
adófizető polgárok ezrei, hanem az, hogy mennél 
több legyen az italmérési jövedék.

Ezért próbálhatja meg Bartek a pinczérséget.

Bolond volna, ha nem tenné. Ma bizony még 
Andrássy-uti holelier is lehet! Egyben bizonyos 
lehet! Italmérési engedélyt előbb fog kapni, mint 
az, a ki 16—20 évig pinezérkedett, hogy azután 
korcsmáros lehessen.

ügy ám ! F . K is s  L a jo s .

Magyar lapkiadók orsz. kongresszusa.
A magyar lapkiadók orsz. kongresszusa f. évi 

augusztus hó 2 0 -dikán d. e. 1 1  órakor folyt le 
Budapest székesfőváros közgyűlési termében Zi lahi  
Simon elnöklete alatt. A kongresszuson 12 napi
lap, 19 hetilap és 37 vidékilap tulajdonosai, illetve 
képviselői jelentek meg. Zi lahi  Simon elnöki 
megnyitója és a kongresszus tisztikarának meg
alakítása után Nagy Sándor előadó felolvasta az 
országgyűlés K é p v i s e 1 ő h á z á h o z és a m. kir. 
pénzügyminiszterhez a hírlapok hirdetési bélyegé
nek eltörlése ügyében intézendő memorandumok 
szövegét. A pénzügyminiszterhez intézendő memo
randum igy hangzik:

»Nagyméltóságu Lukács L á s z 1 ó, m. kir. pénz
ügyminiszter urnák, Budapesten.

A magyar hírlapkiadók 1898. évi augusztus hó
2 0 -án tartott értekezlete azon alázatos kérelemmel for 
dul Nagymóltóságodhoz, hogy a képviselöházhoz a hír
lap—és falhirdetés bélyegének eltörlése czéljából be
nyújtandó kérvényét támogatni és lehetővé tenni kegyes
kedjék, hogy a jelzett illetők a jövő évi költségvetésből 
kihagyva, 1899. évi január 1 -ével megszűnjék.

A hírlapok és ezáltal közvetve az ipar és kereske
delem szabad fejlődését meggátló akadályokat, melyek 
a hírlapi és falihirdetés bélyegkötelezettsége által a mi 
lapjaink életét, kérdésessé teszik, a mi iparunkra és 
kereskedelmünkre pedig nyomasztólag halnak, ellenben 
ép ennek folytán a velünk közvetlen kereskedelmi össze
köttetésben levő szomszédos államok ipari és kereske
delmi czikkeinek a mieink fölött föltétien előnyöket biz
tosítanak . Nagyméltóságod szives engedőimével ime föl
soroljuk.

A hírlapi hirdetések bélyegkötelezettsége Magyar- 
országon oly magas, hogy az a vidéki hirdetési árak 50, 
sőt 75%-ára rúg, a falihirdetmények bélyege pedig a 
nyomtatvány értékét kétszeresen is fölülmúlja. Ennek a 
koloncz-illetéknek az a káros következménye, hogymig 
az egész külföldön mind a hírlapok hirdetési rovata, 
mind a falihirdetés óriás mértékben szabadon fejlőd
vén, egyrészről határtalanul hozzájárul az illető ország 
ipari és kereskedelmi czikkei eladásának megkönnyíté
séhez, a forgalom emeléséhez, másrészről viszont az 
igy olcsóvá tehető hirdetési árak a tízszeresen megsza
porodott hirdetés által biztosítják az olt megjelenő la
pok léteiét. — addig nálunk, kivált a vidéken, a hírlapi 
és falihirdetések évröl-évre csökkennek. Ez a meg- 
csökkenése a hirdetéseknek a nagyobb lapok terjedését 
megakasztja, a kisebb lapok életét pedig egyenesen le
hetetlenné teszi.

A magyar kereskedő és iparos — bármily áldozatra 
kész — nem hirdetheti nagyban, folytonosan és állan
dóan a czikkeit és gyártmányait, a mint ezt az üzlet 
szelleme, az ö saját előrelátása, tervezése megkívánná. 
A hirdetési bélyeg egyenesen kedvét szegi. Ellenben a 
külföld élelmes kereskedője és iparosa egész éven át 
elárasztja Magyarországot képes árjegyzékeivel, ajánl - 
gatásaival, melyek közvetlen okozói megszámlálhatatlan 
milliók külföldre való vándorlásának. A mi kereske
dőnk ezt megkötött kézzel kénytelen nézni, tűrni ezt az 
egyenlőtlen versenyt s tehetetlenül nézni, mint zsugo
rodik össze üzlete, bizony nem a saját hi búja miatt. A 
bélyegilleték egyenesen lehetetlenné teszi itt azt, hogy 
a közvetítő kereskedelem fejlődjék s azt, hogy a nagy- 
közönség a jó hazai gyártmányról tudomást szerezvén, 
fogyasztási szükségletét itthon fedezze s ezáltal ö maga 
segítse elő a saját hazája iparának megizmosodását és 
nemzetének vagyonosodénál.

Mivel a hírlapi és falihirdetések bélyegéből az ál
lampénztár évi összes bevételei 17Ü.U00 írtnál többre 
nem emelkednek; s mivel ezen csekély látszólagos ha
szonért a közművelődést hatalmasan terjesztő, a nem
zet minden érdekét önzetlenül s lelkesedve szolgáló, a 
nemzetiségi vidékeken a magyarságot egyedül védel
mező, az iparnak és kereskedelemnek a hóna alá nyúló 
magyar hírlapirodalomra és ezzel az országos ipar és 
kereskedelem fejlődésére is súlyos kolonczokat kötni 
helytelen, mert nemzetgazdasági kár:

azon alázatos kérelemmel járulunk Nagymóllóságod 
elé, kegyeskedjék bevezető sorainkban foglalt kérésün
ket jóindulatú pártfogásában részesíteni és elősegíteni 
oly irányú mozgalmunkat, hogy a tisztelt Képviselőim/ 
a hírlap- és falihirdetés bélyegét — az erről szóló tör
vény eltörlésével — megszüntesse.

Nagyméltóságod e kérésünk teljesítése által nem
csak nekünk, hanem az egész országnak, különösen a 
kereskedői és iparos osztálynak tesz soha el nem évülő 
szolgálatot és kiérdemli hálájuk legmagasabb fokát.

Mély tisztelettel vagyunk Nagyméltóságodnak alá
zatos szolgái . . .«

A memorandumok egyhangú elfogadása után 
a kongresszus elhatározza, hogy a Képviselőház 
elnökéhez, a pénzügyminiszterhez, a kereskedelmi 
miniszterhez a hirdetési bélyeg eltörlése iránt me
morandumot intéz Végül még egv nagybizoltságot 
alakítottak s ebhez tették át a beérkezett indít- i 
vámokat is.

Az ezredéves országos kiállításon

konyha-berendezést, vörösréz-edényt,
kávéházi tűzhelyek 50%  fűtési m egtakarítással

ajánl mindennemű rézműves-munkát, 
valamint saját szabadalma szerint készített
kávé- és teafőzögépeit

legjutányosabb áron pontos kivitel mellett

G A LUK LAJOS rézműves,
Budapest, VII., dohány-uteza 6. 

J a v ítá so k  és cztnezések  yyovsan  e lkészít
te tn e k  és ju tá n y o s  áron szá m ítta tn a k . 

S V *  Ó csk a  v ö rö s réz  n a p i á ro n  m e g v ó te tik  v a g y  
b e c s e ró l te t ik .

N IE M E T Z  G Y U L A
törvényszékileg- bejegyzett

üzletek a d á s  es v e v é s i ügynöksége
közvetít szálloda, kávéház és vendéglői 

üzleteket a főváros és vidéken.
Iro d a : Budapest, V ili., Rökk S z ilá rd u tc za  18.

Telefon 58 35.
M e y b iz a so k  tolt. i is m e r e t c sen , p o n to s a n  és a  le  {/- 
n a y y o b b  t i to k ta r tá s  m e lle tt  y y o r s a n  te lje s i t te tn e k .

T Ő I M  ADOLF FIAI
csász. kir. szabad, tek e a sz ta l-g y á ra

BECS, V„ R am perstorfferpsse 39 a
(saját házban)

ajánlja az újonnan javított

fordítható tekeasztalait
egyik oldal golyó-, a másik oldal karam- 
boljátők számára, mindkét oldal márvány
lappal ellátva.

Üj és használl tekeasztalok és mindennemű 
kellékek dús választékban mindig raktáron. 

Mindenféle stylbeni kávéház-bereudezések
elvállaltatnak.
g * - Á rak  m eg eg y ezés sze rin t. '9 B

Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve.

Becs, V. R am perstorffergasse 39 a.
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| Deckert és Homolka |
§ villanyos műszaki-intézet
= hirO^ „Grafit mikrotelefon" és sfz X m e t .  j

B U D A P E S T
|  G Y Á R :  ! RAKTÁR:

= VI., Iza b e lla -u . 8 8 .  V., D o r o t ty a - u .  8 . |
:  Szállítanak =

szálloda-sürgöny-
i és telefon-berendezéseket, i

szálloda-harangokat,
í  villámhárító- és villamos-világitási- i

BERENDEZÉSEKET
\ olcson, solid és szakszerű kivitelben z 
B Jótállás mellett.



Egy délután Frangoisnál.
— Tárczs. —

Miután á la Sipulusz a hollandi kormánytól 
a koronázási ünnepélyekre szóló meghívót szintén 
— nem kaptam meg, egész komolyan elhatároz
tam magamat, hogy részt veszek a promontori 
Lucullushoz* czimzett — akarom mondani ren
dezett — kirándulásban, még pedig hollandi sárga 
sziliek nélkül. Ide különben ezen indító ok nélkül 
is szívesen megyek, mivel tény, hogy a milyen jó 
pezsgőgyártó Francois barátunk, ép oly kitűnő 
szakács is. Sőt — de ezt már csak gonosz em
berek mondhatnák — a kitűnő szakács vacsoráját 
persze bajos elképzelni a kitűnő pezsgőgyáros 
pezsgője nélkül, mely utóbbi ital nekünk •hiva
talos* italunk, mert ez változik kenyérré a gyer
mekeink szájában. Ennyit a cselekvés színhelyé
ről. Szereplő személyek: az örökifjú Dózsé bácsi, 
a mi saját külön Wagner  szerkesztőnk, Nándi  
papa (Salacz). a mindenben veszett nagy sze
rencsével operáló Kajágh,  a gyönyörű göm- 
bölydedségnek örvendő Nándi  papa No. II. 
(Králik), a még mindig be nem rozsdásodott 
Éiserne Vilmos,  a diszkompánia elmaradhat- 
lan disztagja Skoupi l ,  a kit mindenki jó szivü- 
nek és gavallérnak ismer, az én kicsiségem és a 
két Francois. A grande Seladon, minden asszo
nyok és leányok kész veszedelme, a kedves 
Ottó nem jött el. ellenben siörirozott táviratban 
jelentette, hogy lova megsántult s a Puch nevű 
állatorvoshoz kellett küldeni Styriába. E nem várt 
esemény őszinte részvétet keltett a kirándulók keb
lében, ellenben a pompás ürüczomb. melynek is
teni illata fejedelmi szállássá! húzódott be a kony
hából, kissé jobban kisült, mint kellett volna — 
a konyhában.

A kivétel nélkül jó nevelésű urakat ekként 
bemutatván, rögtön leülhetünk a pavillonban, ha 
úgy tetszik, kibiczeknek a kártya-asztalhoz, a hol
— tekintettel bizonyos törvényekre — csak annyit 
árulhatok el, hogy kalábriászt játszottak, a miben 
ismét Rajáglmak Lucziferre emlékeztető szeren
cséje van. mint örökös felvevőnek, kizárólagos 
tercz-ász-bela-tulajdonosnak s quart-bela-passzio- 
nistának. Ki bir egy ilyen potentáttal ? Az öreg 
Wagner izzadva fizet s fájdalmasan gondol a va
sárnapi Bástár-seancokra, a hol ő szokott ily for
mán egyeduradalmaskodni. (Uff! Simonyi segíts!)

A kalábriász-áldozatokat erőgyűjtés szempont
jából a figyelmes házigazda harapni valókkal és 
nem harapni való sétával állítja lábra, s dolga 
van Cásarnak, a házi szalámi-szállítónak. Megbe
széltük o közben a napi eseményeket, sajnálkoz
tunk a Dreyfus-ügvön, a literátus szerkesztő azon
ban a szilva-saison elmúlásán kesergett, a mit 
állítólag keserűvé tett a saját kis famulusa.

Ezalatt átvonultunk egész Francziaországon, 
illetve Lajos barátunk franczia pezsgőboros pin- 
ezéjén. Elől a házi gazda, a kiváló gall kakas, 
utána mi, a szerény, de semmivel sem amolyanabb 
magyar kakasok. Dévaj tréfák közt érünk ki ismét 
a pinczéből a természet szabad ölére, a ház pom
pás gyümölcsösébe — remek körtéket láthatsz itt 
óh halandó! — a honnan nagyszerű kilátásban 
gyönyörködhetünk a pesti oldal felé. E közben 
házi gazdánk eltűnik, hogy még egyszer sajátkezű- 
lég öntse nyakon Sherryvel az űrünk ezombját 
(ürüczombunkat ?).

Asztalhoz ülünk.
Senki sem akar öreg lenni. Lenyomták hát 

Wagnert az elnöki székbe. Első eset. Hozza már 
snájdig Kató az illatos ragout s kellemes érzés 
tölti el a kirándulók keblét s kebel alatti emésztő 
szerveit. Nemsokára kerül sorra a már több Ízben 
kegyelettel említetI pietje de resistence. a hozzá
való »hab*-val, Salacz diserét gourmanderiával 
csendesen csettint — vagy mi — a nyelvével, a 
többi nemkülönben, aztán átveszi birodalmát a 
csendes — evés.

Ottó! Óh Ottó! Óh Teasdale Ottó! Hol késel 
az éji homályban ? Miért is hogy nem vagy most 
itt köztünk ? — mormolom mély rezignáczióval 
magamban, a nélkül, hogy e filantróp gondolat 
által étvágyamat a legkevésbé befolyásolni hagy
nám. miközben igazi szakértelemmel veszem atyai 
gondozásom alá a tyroli származású tamati-i vö
rös Magdolnát és rajnai borokat.

Fejedelmi poulard! Champagne!, franczia tész
ták, sajt, gyümölcs, művészi rafinnementel pre
parált görög és turkesztáni dinnyék, befejezésül 
kétezer esztendős törköly. (Ilyentől láthatta rózsa
színben a világot az Olympusról Jupiter.) Hát él- 
hetett-e Lucullus jobban? Tagadom. Ilyen vacso
rákat komponálni csak a mi franczia magyarunk
— magyar francziánk? — Francois tud.

Hát túszt nem volt? Dehogy is nem! A házi 
ur reánk mi a házi urra, mint szokás — ez is 
fűszer, magyar nemzeti tulajdonság — aztán a 
bájos Tusculanum úrnőjére s kedves sógornőjére, 
kik bár távol voltak, mindenre kiterjedő figyel
mükkel mégis lépten-nyornon találkoztunk. A csin. 
eleganczia, barátságos miiben akkor is meglátszik 
a magyar asszony házatáján, ha nincs otthon.

»NVm csinálnánk emésztésül egy kis parázs 
csendest?* — szól Nándi papa No. I.

• Dehogy nem!* — szól vissza Lucifer Lajos 
és egy-kettő, el is emel már 30 kemény forinto

kat. De nem sokáig örvendhetett pokoli szeren
cséiének, mert 8  órát harangoztak és mi mind 
levettük kalapunkat, ő nem! — nyomban vissza
nyertük pénzünket.

Adieu Ösbudavári tervek! És nem dörzsöli 
többet asztal alatt kezeit Rajágh.

Kezdünk czihelődni. Hazafelé. De útközben még 
egy stáczió, mert Szent János áldása nélkül hiá
nyos volna az est. Ide azt a rózsaarczu Crement-ot!

Micsoda fejedelmi sátoros ünnepre való nek
tár! Megittuk.

Utolsó perczek. Kézszoritások. Egy kedves dél
után emlékével meggazdagodva, lendítjük magun
kat a porfelhőben úszó Budapest felé.

H — fi K — ly .

i A  b u d ap es ti szállodások, vendég- 
I lősök és korcsm árosok  ip a r tá rsu -
! la ta  m in d en  h é t p én tek i n a p já n

re g g e lit  ta r t ,  és p ed ig  :
Szeptember 23-án: D ö k k e r  Ferencz, váczi- 

körut 65.
Szeptember 30-án: P e t á n o v i t s  József, pil- 

seni-sörcsarnok.

Az Eötvös alap orsz. tanítói epyesület az
alábbi átiratot intézte a budapesti „Szállodások, 
Vendéglősök és Korcsmárosok Jparlársulatához“ :

Nagyságos Elnökség ! Az x>Eötvös-alap« országos 
tanítói egyesület gyűjtő és kezelő bizottsága a leg
mélyebb hálával és köszönettel adózik a Nagyságos 
Elnökségnek, valamint az ipartársulat minden egyes 
tagjának, azon megbecsülhetetlen áldozatkészségért, 
melylyel lehetővé tette azt, hogy szegény, vidéki taní
tóknak a budapesti főiskolákban jelesen tanuló fiai egy 
egész tanéven át ingyen déli étkezésben részesülhettek. 
— Az elmúlt tanévben 83 ilyen szegénysorsu, de szor
galmasan tanuló gyermeket látott el az »Eölvös-alap« 
ingyen déli étkezéssel s fötörekvésének tartja, hogy a 
jelen tanévben is legalább annyi ifjút részesíthessen 
abban az áldásban, melyet első sorban a Nagyságos 
Elnökségnek, valamint az ipartársulat nagyrabecsült 
tagjainak köszönhetünk. — De hogy ezen törekvésün
ket siker koronázza, azon alázatos kérelemmel járulunk 
a »Budapesti Szállodások és Vendéglősök Ipartársulatá- 
hoz«, méllóztassék odahatni, hogy úgy, mint az elmúlt 
évben, az idén is néhány ifjú ingyen déli étkezésben 

j részesülhessen. Tegyék lehetővé azt, hogy a szegény 
tanítóknak Budapesten tanuló gyermekeik tanulmányaik 
közölt ne legyenek kénytelenek a létfentartás aggasztó 
gondjaival küzdeni s annak nehéz terhe alatt leros
kadni. Sok tehetséget menthetünk meg ilyenformán az 
elzülléstől s ök áldani fogják azokat, kik olyan nemes- 
lelkű áldozattal segítették őket czéljaik elérésében. — • 
Nagyságos Elnökség! Hallgassa meg esdeklő szavunk s 
legyen nekünk segítségünkre szegény ifjaink gvámolitá- 
sában s vezérelje ebben Önöket ama magasztos eszme, 
hogy a jó tett önmagában leli jutalmát. Hálás köszöne- 
tünket, valamint alázatos kérésünket ismételve, mara
dunk a Nagyságos Elnökségnek és a »Budapesti Szállo
dások és Vendéglősük Ipartársulatáo-nak az »Eötvös- 
alap« országos tanítói egyesület nevében, Budapesten, 
1898. augusztus 27-én, alázatos szolgái: Péterfy 
Sándor kir. tanácsos, elnök, Kapzsi  Rezső, másod
titkár.

Az Eötvös-alap tanitóárváinal; Budapesten a 
vendéglősök mindig a legnemesebb támogatói vol
tak. Azért abban a tudatban, hogy mint mindig, 
úgy az idén is őszinte jóindulattal fognak aszta- 

j Iáiknál a tanitóárváknak helyet engedni, az Eötvös- 
alap kérelmét a legmelegebben ajánljuk vendég- 

! lőseink pártfogásába.
A bortörvény ismertetése. A földmivelésügyi 

| miniszter a bortörvényt s e törvény végrehajtási 
i rendeletét népszerű modorban ismertető füzetkéket 

adott ki Ezeknek a kiadványoknak czélja az, hogy 
mesterséges borok készítésének és forgalomba hoza
talának tilalmazásáról szóló 1893. XXIII. t.-czikket 
az erre vonatkozó végrehajtási rendeletnek külö
nösen azokat az intézkedéseit, melyek a must és 
bor kezelésénél megengedett és tiltott eljárásokra, 
továbbá a lörkölybor, gyümölcsbor s ürmösborok 
készítésére, kezelésére s forgalomba hozatalára, a 
borvidéki beosztásokra, elnevezésekre vonatkoznak: 
a szőlőbirtokosok és gyümölcsborok készítésére fog
lalkozó gárdák minél szélesebb körében közismertté 
tegyék. A füzetek, melyek a kitűzött czélnak tel
jesen megfelelnek, magyar, német, román, szerb és 
tót nyelven jelentek meg s belőlük 50,000 példány 
áll rendelkezésre a szőlőbirtokosok közt leendő 
kiosztás végett. A kiadványt a földmivelésügyi mi
niszter megküldötte valamennyi törvényhatóságnak, 
a gazdasági egyleteknek, közgazdasági előadóknak 
és a gazdasági tudósítóknak.

Szklenó fürdőből Írjak lapunknak, hogy olt 
az egész nyáron át szokatlanul vidám élet folyt. 
A vendégek kívánságára, kik között a megye leg
több előkelősége heteken át időzött a kies fürdő
helyen, naponként Balogh Laczi vihnyei czigany- 
zenekara hangversenyzett Bock János közkedvelt- 

I sógnek örvendő vendéglőjében, a hol augusztus 
* 30-án a barsvármegyei orvos-szövetség nagyobb- 
I szabású ünnepélyt rendezett dr. Szirtcy Hyörgy 
| jubileuma alkalmából. A gyűlésen és ezt követő 

banketten részt vettek: dr. Benkő Lajos hars-

megyei főorvos, kir. tanácsos, mint elnök, dr. 
Boleman István kir. tanácsos, dr. Dudics, dr. Szir- 
tey Gy., dr. Gonda Péter, dr. Ehrenfeld Lipót, 
dr. Frommer, ki egy igen érdekes szakszerű fel
olvasást tartott, dr. Lányi, dr. Balázsfy, dr. Med- 
veczky K. orvos és Medvcczky S. gyógyszerész, 
dr. Dusinszky, dr. Androvits, Nigriny Ferencz or
vos, Ilrabéczy gyógyszerész, ki a társaságot le
fényképezte, Finka Sándor főszolgabíró, Dillesz 
Sándor földbirtokos, ki a jubihilót köszöntötte fel 
nagyon szép szavakkal, özv. Maros ezredesnó, Mares 
Sándor huszárfőhadnagy nejével és dr. Gasparetz 
Béla fürdőtulajdonos, mint vendéglátó házi gazda 
nejével. A banketten sikerült felköszöntőket mon
dottak dr. Boleman I. és mások és a társaság 
pompás hangulatban maradt együtt Laczi bandá
jának jó muzsikája mellett a kora est beálltáig. 
Az étrend a következő volt: barna leves, haclié- 
pástétom. bélszín körözve, malacz-sült, saláta, 
pouding chaudeau, túrós csusza, sajt, gyümölcs, 
kávé. Bock János vendéglős úgy a felszolgált éte
lek, mint italok kitűnőségéért és a pontos kiszol
gálásért általános és megérdemelt dicséretet ara
tott s vendéglőjét nagy virágzásnak indította. Mind
ezen annyira megörvendezett Bock János vendéglős, 
— Írják róla a helyi lapok — hogy legközelebb 
meg fog »Bokros*-odni, sőt hogy ezt tehesse, már 
be is adta folyamodványát a belügyminiszterhez.

Vendéglősök kára. A genfi tragédiának hire 
Lőcsén és környékén,ahol a hadgyakorlat végbemenendö 
volt, annál inkább nyomasztó hangulatot keltett, mert a 
király elmaradása következtében igen sokan károsodtak. 
Különösen nagyobb kár jutott ki osztályrészül a ven
déglősöknek, akik a nagy napok idejáró bőven ellátták 
magukat élelmiszerrel. A katonaságon kívül tömérdek 
vendégre számítottak. Ezek egy része a közelből s a 
távolból már meg is érkezett, de a szomorú bir hallatára 
azonnal elutazott. Igv azután a beszerzett élelmiszer a 
vendéglősök nyakán maradt. Ezeknek a káruk oly nagy, 
hogy annak mérséklésére a vasutak is gondoltak, és 
pedig oly formán, hogy a tömérdek húst Budapestre és 
Bécsbe szállítják s ez alkalommal nagyobb szállitmány- 
kedvezményt adnak.

Újvidéki Pinczér „Jó s z í v  asztaltársaság.
Az újvidéki pinezérek az egymás közti jó viszony, is
meretség és Önművelődés fejlesztése czéljából asztal - 
társaságot alakítottak. Az asztaltársaság a jótékonyságot 
szegény iskolás gyermekek felruházása, beteg család
tagok segélyezésére stb. által fogja gyakorolni. Ez ügy
ben az első összejövetelt f. évi augusztus 8 -án tartot
ták a Böhm-féle vendéglő különtermében, amelyen 
G r o s s Leó ismertette az asztaltársaság humánus czél- 
jait és az alapszabályokat, melyet a jelenlevők en bloc 
elfogadtak. A tisztikar következőleg alakult meg : Elnök : 
G r o s s Leó ; alelnök : S c h m i e d t Alajos ; pénztáros : 
M a r k o v i t s Döme, titkár: R adnyáncu Kornél, ház
nagy : B ö h m Samu. Választmányi tagok : S z a y b o I d 
Károly, R o s e n t li a 1 Sándor, S p a t i c s Rada, S t e fa
novi c s Rogdán, B ö li m József. Az asztaltársaság tag
jainak száma 25. Az asztaltársaság ang. 29-én tartott 
ülésén elhatározta, hogy vagyona gyarapítására egvláncz- 
estélyt fog rendezni s e czélból külön vigalmi bizottságot 
alakított.

Kiállítás Hamburgban. A Hamburgban rende
zett »A 11 g e m e i n e A u s s t e 11 u n g f ü r Volkser-  
nührung e t c.« czimü kiállítás felöl tudakozódások 
érkezvén hozzánk, kérdést intéztünk a kereskedelmi 
muzeum igazgatójához, ahonnan azt az értesítés kaptuk, 
hogy a nevezeti kiállítás magánjellegű, helyiérdekű és 
nyereségre alakult vállalat. Ennélfogva figyelmeztetjük 
a t. ez. vendéglősöket, hogy se prospektusoknak, se hir
detéseknek, sem pedig ügynököknek be ne ugorjának.

Fejedelmek fogadója. Világkiállítások rendezői 
számára legfőbb parancsolat, hogy valami különösen 
vonzó dolgot, groat attractiont, clout fiszeljenek ki. Az 
1900-iki párisi világkiállítás számára az Eiffel-tornyot, 
s most ismét valami lefűző specziálitást kell találni, 
valami magasabbat vagy legalább nagyobbat. Úgy látszik 
az eddig hiába keresett clou most meg van. Nem ugyan 
szorosan a világkiállítás keretében, do azzal összefüggés
ben, amint hogy ez a/, attrakezió a világtárlat nélkül nem 
is voina elképzelhető. Az École des beaux árts ugyanis az 
ez évi építészeti nagy dijat (prix de Romé) nem kötötte 
valamely ideális elvont lltemához, hanem a valósághoz. A 
díjra pályázók ugyanis csak egy f e j e d e 1 m e k fog a- 
d ó j á n a k terveit nyújthatják be, természetesen Paris
ban vagy Páris körül építendő ilyen fogadónak terveit. 
Ez a sujet a képzelet csapongásának szabad tért enged. 
Csakis koronás főknek szánt fogadó — az ilyen kerülhet 
akármennyi pénzbe, merterre a czélra semmi sem elégelö- 
kelö és drága. S ha valamelyik fiatal művésznek eszébe 
jut a helyes gondolat, az igazi jó terv, akkor az anyagi föl
tételekkel nem kell törődnie. Paris reméli, liogv 1900-ban 
vendégül láthatja majd a világ legtöbb uralkodóját és a 
párisi elég praktikus ahhoz, hogy fölfogja az ilyen látoga
tások anyagi hasznát. Most a fejedelmek fogadója — 
Hotel des Princes közös tanyája lesz a külföldi hatal
masoknak. I ermeszetes, hogy a fényűzés netovábbja lesz. 
Azok, akik pártolják a tervet, negyven millió frankot nem 
sokallanak az építésért és berendezésért. Passybnn, Páris 
kedves külvárosában akarják a fejedelmek fogadóját 
epiteni es vannak fektelen becsvágvu emberek, akik ma 
már arról álmodoznak, hogy s z o b a p i n e z é r e k 
lesznek a fejedelmek fogadójában.

Milliós munkáskonyha L i p l o n Tamás, a leg
gazdagabb angol theakereskedö ezer fontot (vagyis körül
belül egy millió kétszázezer forintot) adott olyan nyilvá
nos étkező termek berendezésére, hol a munkásember az



elkteilós kültsüjíoiúrt kap ennivalót. Must ós kenyeret 
ma-íAban 111 krajczitrórl, levessel ós főzelékkel együtt 
2 0  krajcárért árulnak itt, nagy könnyebbségére a sze- 
í((*ny neposztálynak. E terv kiterjesztésére Lipton <‘í?y«i- 
sületet is alakított, melynek a velszi herczegné a véd
asszonya.

Mikép segítsünk az eczetes boron ? Eezetesedö 
borra, egy hektoliteróro számítva, vegyen egy - egy ivó- 
poltárnyi tiszta búzát, pörkölje azt meg, mint a kávét 
szokás. Azután öntse hurkaalaku vászonzacskóba, hogy 
könnyebben a bordóba csúsztathassa azt a hordókádján 
keresztül. A borba mártott búzás-zacskót kösse meg 
madzaggal s az akona ráveréssel hagyja függni a hordó
ban. Ezután rázza föl jól a bort. Vagy két óra lefolyása 
után húzza ki a zacskót és bora meg van kúrálva. A kiveti 
pörkölt búza mind magába szívja az oczetsavat s annyira 
fertőzve lesz általa, hogy ha a lyukok elé veti, azok meg
vetéssel hagyják ott s inkább éhen döglenek, semhogy 
az ilyen dohos búzát megegyék. A penészes vagy dobos 
izii bort is lehet ilyformán gyógyítani, csakhogy az operá- 
czió után a bort le kell fejteni.

Uj evó'kés. Ej evökést talált fel nemrég az ame
rikai Bay, melyre szabadalmat is kap. Sok betegségnek 
és a legtöbb gyomorbajnak eredete oda vezethető vissza, 
hogy a szilárd ételeket nagy darabokban élvezik, melyek 
azután nehezen vagy egyáltalában nem emészthetök és 
igy rosszullétet és betegséget okoznak. Pataky II. és W. 
szabadalmi irodájának jelentése szerint az uj evökés 
5 — (5 pengéből áll, melyek a villa száraihoz hasonlóan 
egy mechanismus által tartanak össze és használatkor 
a keményebb ételeket, mint husnemüeket, burgonyát, 
stbit kisebb darakokra aprítják fel, mint azt a mostani 
egypengéjü evökésekkel meg lehet tenni. Használat után 
az egyes pengéket a késből ki lehet venni és megtisztítani.

Illemszabályok a XV. századból. Egy régi barát- 
klastrom ránk származott krónikájában olvashatók az 
alább következő illemszabályok, melyeknek a maguk 
kíméletlen őszinteségében ma nemcsak knlturliistóriai 
jelentőségük van. Igen sokan még ma a XIX. század 
végén is megszívlelhetnék egyiket-másikat. »Elkezés 
előtt és utána vizet igyál. De újaddal ne dörzsöld a foga
dat, az ilyesmi nem illik, csak ha egyedül vagy. Asztal 
fölött körmeidet ne vagdosd s ne rágd. Egyenesen ülj az 
asztalnál, no hajolj előre, mint aki púpos, ne is tehén- 
kedjél az asztalra, rnint a pénzverő. Ne igyál, ha tele 
van a szájad, mint a marha; ne igyál mohón, mint az 
ökör s ne bugyborékolj a torkoddal, mint a ló. Ne nyomd 
a hüvelykedet a serlegbe, mint a sörcsapos s ne idd ki 
kupádat fenékig, mint a falusi harangozó. Ne huzz 
nagyokat az italból s ne igyál a serleg minden oldaláról, 
mint a birka. No szuszogj, mint a medve s ne lógasd 
az orrodat a kupába, mint a sertés. Ne csámcsogj, mintha 
szopnál s ne idd tele magad mint egy hunezfut. Tanulj 
meg enni mind a két kezeddel. De ne rágd le a csontot, 
mint az eb s ne szopogasd ki a csontból a velőt, mint a 
piócza a véredet. No pofázzál, mint a majom, ne csám
csogj, mint a disznó. Ne szelj tojást kétfelé, edd meg 
magad az egészet, vagy add a szomszédodnak ugyan
csak egészben. Ne vájd ki a sajtot, hogy olyanná váljék 
mint a sarló s ne úgy edd a cseresznyét, mint a malacz. 
Ha körtét hámozol, kezdd a szárán, almát a koronáján 
kezdj hámozni. Ne egyél foghagymát, nehogy bűz árad
jon a szájadból. Ne csikorgasd a fogadat, mint a macska 
s ne disznókodjál, azaz ne beszélj illetlenségeket asztal 
fölött. Ne nézz a más ember szájába ; ne törüld a szájadat 
vagy orrodat az abroszba. Ne kenjed el kenyereden a 
vajat az ujjaddal; no röhögj, mint a fakutya, ne is puk
kadj ki hangos vihogással, mint a varjú ; nevess, de ritkán, 
röviden és halkan, mint a leányka. Ha valahova mégy, 
ne bámulj magad mögé, mint az özbak; ne lépkedj 
hegyesen mint a páva; ne járj tigy, mint a lúd. Ha állsz, 
egymás mellett legyen a lábad, a kezed is veszteg marad
jon. Ne babrálj a ruhád csücskével és csavargassad ujjad 
köré az övödet mint a hurkatöltő. Ha megszólítasz valakit, 
ne köhécsolj és ne rágj semmit, mintha nádméz volna a 
szádban. Ne veregesd a lábszáradat, hogy a tenyeredet 
melegítsed. Ne ülj a házigazda és felesége vagy leánya 
közé, sem más előkelő hölgyek közé. A szemedet pedig 
féken tartsad, mert a szem a szívnek hírnöke, mert a 
szem a jó erkölcs ellensége.

Megfagyott ebéd. Kedélyes ebédet adott két hó
nappal ezelőtt T li o m són, a hírneves elektrotechnikus 
barátjainak. Egy fogadóba hívta meg őket. Amikor fel
hordok a forró levest, a tálaló pinezért nagy ujjongással 
üdvözölték. Néhány pillanat múlva az egyik vendég ijed
ten kiáltott fel :

Jaj! Megfagy a leves !
Alig hogy ez a kiáltás elhangzott, a Ipves helyett egy 

jégdarab volt a tányérban. A vendéglős ezerszer bocsá
natot kért és ijedten tekintett maga körül. Következett 
a hal. Alig tálalták azt is fel, megint kiáltás hallatszott:

Hiszen tréfálnak velünk! A hal fából van!
Tényleg nem tudták a halat szétvágni és amikor meg- 

kopoglatták a kemény tömeget, úgy hangzott, mintha 
ogv tölgy fadarabot ütnének. És a vendéglős hiába bizo
nyítgatta, hogy a hal sokat főtt. Ugyanez történt azután 
a sülttel. A kenyér oly kemény lett mint az aczél, a bor 
megfagyott az üvegben és természetesen a viz is. A 
pinezérek az illető fogadó igazgatóját hívták, ez a tulaj
donost és mind megesküdtek, hogy a tűzhely izzó, a 
szobában 18° meleg van, szóval valami természetfőlötti 
csoda történt az ételekkel.

Egy hónapig természetesen nem beszéltek egyébről, 
mint a megfagyott ebédről. Csak nemrég sült azután ki, 
hogy miért fagytak meg az ételek. Thomson ugyanis a 
laboratóriumából egy kis edényben Dewar módszere 
szerint csepfolvósitott levegőt hozott magával. Ez a

komprimált levegő gázalakban *200 fok hideg 0  alatt. 
Thomson észrevétlenül minden egyes ételre ezt a leve
gőt bocsátotta, ugv hogy azok rögtön megfagytak. A 
második ebéden azután sokat nevettek Thomson tréfáján. 
Legtöbbet a fogadós, aki két ebéd számláját prezentálta.

Beethoven mint szakács. Beethoven élete utolsó 
, éveiben nagyon gyűlölte az embereket s barátai is csak 

nehezen juthattak be hozzá, ha pedig találkoztak vele, 
barátságtalanul fogadta őket. Egy alkalommal, amidőn, 
nagyon megharagudott az emberekre, elbocsátotta régi 
gazdaasszonyát és ettől fogva ö maga vezette háztartását 
Másnap már elment a piaczra és szomszédai nagyot 
bámullak, amint a híres zeneszerző ogv darab kenyérrel 
és hússal kezében tért haza, mig kopott barna kabátjá
nak zsebéből zöldségfélék kandikállak elő. Beethoven 
most már nem törődött a zongorájával, szakácskönyvet 
vásárolt és főzni tanult. Amikor azt hitte, hogy eleget 
tud a főzés mesterségéből, kedve támadt, hogy legjobb 
barátait a magafözte ebédhez meghívja. Ezek a barátok 
természetesen kiváncsiak voltak és pontosan be is állí
tottak Beethovenhez, aki még a konyhában foglalatos
kodott. Végre asztalhoz ülhettek és Beethoven maga 
tálalt, de amit vendégeinek adott, abból ugyan egy 
falatot sem lehetett megenni. A vendégek nem is ettek, 
de Beethoven ugyancsak kitett magáért. Nagy ótvágygyal 
evett s mindent agyondicsért. A vendégek még sokáig 
emlegették Beethoven föztjét, aki elbocsátott gazdaasz- 
szonvát csakhamar visszafogadta.

Mesterséges fehórnye. A legutóbb Bécsben tartott 
vegyész-kongresszus alkalmával egy felolvasás oly fel
tűnés keltett, mely szélesebb körökben is nagy érdeklő
dést fog kelteni. Li l ién féld Leó d r. a fehérjék 
összetételéről értekezvén, kimutatta, hogy egyszerű utón 
sikerült a szerves vegytan egyik legbonyolódottabb kér
dését megoldania. Ö tudniillik phenol és amvdoeczet- 
savnak phospbor oxychloriddal condensatiója által egy 
peptont, vagyis oly testet állított elő, melyről addig azt 
hitték, hogy csak szerves testek képesek előállítani. Az 
előadó minden kételyt eloszlatott azáltal, hogy az egész 
synthesiat kezdettől fogva végrehajtotta és a mestersé
ges fehérnyét a szakértő közönség szemeláttára állította 
elő, s annak teljes azonosságát a természetes fehérnyék
kel reakcziókkal bizonyította be. A svnthesis bámulatos 
egyszerűsége, mely e dolognak nagy jelentőséget tulaj
donit, megnövekszik fontosságában, ha a felfedezés 
gyakorlati előnyeire gondolunk. Nemzetgazdasági szem
pontból ugyanis e felfedezés azt jelenti, hogy táplálko
zásunk függetlenné válik a természettől, pótolja és nél- 
külözhetövé teszi a húst, a melytől eddig a fehérjét 
nyertük, s olcsón elláthatóvá teszi az emberiséget élelmi 
szerekkel, amint a felfedezés ipari utón ki fog hasz
náltatni.

Szabad-e fürdés után enni ? Sokan azt hiszik, 
hogy helyesen cselekesznek, ha a fürdés után közvetle
nül étkeznek. Pedig e hiedelmük alaposan téves. A vér 
a fürdés után nagyon egyenlőtlenül van elosztva a test
ben, különösen az emésztő szervekben s igy normális 
táplálkozás nem jöhet létre. Ep ezért nem tanácsos pél
dául nagyobb séta után azonnal asztalhoz ülni. Legjobb 
ilyenkor legalább 15 perczig várni, mig a s z í v  nyugod
tan ver s a küibör lehűl. Mert mivel a vér az emész
téshez okvetlenül szükséges (ez választja ki a gyomor 
emésztőnedveit s izgatja a gyomort mechanikus tevé
kenységre), azonban az erős mozgások által a belső 
szervektől az izmokhoz és a bőrhöz vezettetett, az evés
sel várnunk kell, mig a nomális helyzet beáll s étvágyunk 
is megjön.

Kedélyes lakoma. Metternich Sándor Paula 
herczegnö Pár is melletti lumiérei villájában memoir- 
jának megírásával foglalkozik. A herczegnö, habár már 
nem fiatal, ugv látszik még mindig megőrizte fiatalos és 
excentrikus jókedvét. Midőn legutóbb barátnőjénél Pour- 
talés grófnőnél volt látogatóban, nagyon sajátságos la
komát rögtönöztek. Az előkelő stylusu ebédlőt teljesen 
átalakították. A nehéz, majostetikus bútorokat eltávolí
tották, úgyszintén a bibor bársonyfüggönyöket s nehéz 
szobadíszt is, és ezek helyére világos, kecses bútorokat, 
a falakra pedig pompás virágdíszt alkalmaztak. Két 
ablak közt a falat leszedték s helyére egy óriási tükröt 
tettek, melyet részben pompás tüllgardinok kai és selyem 
transparensekkel takartak el. A meghívott vendégek — 
számszerűit 50-en — csupa jó barátok, azt hitték, hogy 
egymásközt vannak, midőn egész hirtelenül két csinos 
fiatal lányt, feltűnő rózsaszínű crcp de Ghine ruhákban és 
két idegen külsejű urat mutattak be nekik, mint a her
czegnö átutazóban levő magyarországi barátait. A ven
dégeket, kik a társalgásban alig vettek részt, az asztal 
két különböző végén ültették le. A dessertnél, midőn 
az általános jókedv már tetőpontját érte el, az egyik 
fiatal leányzó szomszédjának egy telt pezsgős palaczkot 
dobott át szomszédjának, melyet az ügyesen kapott el, 
de egyúttal 1- poharat dobott vissza. A másik pár ezalatt 
hasonló kedélyességgel dobálódzott az orchideákkal 
megtöltött jardiniórekkel és vázákkal. Az előkelő höl
gyek e látványra halvány, megrémült arczczal ugráltak 
fel az asztaltól és segítségért kiabálva futottak az ajtók
hoz, a férfiak azonban, a bátrak — egész komolyan le 
akarták fogni a véleményük szerint hirtelen megörült 
idegeneket. Metternich herczegnö és Pourlalés grófnő 
alig tudtak magukhoz térni nevottiikbon s jó ideig tartott, 
mig elrémült barátaiknak meg tudták magyarázni, hogy 
»vendégeik« a leghíresebb jongleurok, akik csak »nagy 
pénzekért* vállalkoztak az ebéden részt venni.

Baraczk-marmelade. 1 font érett gyümölcsöt 
7 ,. font ezukorszörpbe teszünk, péppé keverjük, jól át
főzzük s lehűtve poharakba vagy dobozokba tesszük, 
jól elzárjuk s hideg helyen tartjuk el.

pályázat.
A * Magyar Tisztviselők Országos-Egye

sületei VIII. kér., Esterházy-utcza 4. szám 
alatt épülő club-házában úgy a földszinti

nyilvános étterem
— és pincze-helyiségek — valamint a

cin t éttermeire
ezennel p á ly á z a t o t  h ir d e t .

A pályázni óhajtók az egyesület jelen
legi helyiségében (IV. kér., Kossuth Lajos- 
utcza 4. sz. a. Dreher-palola) nyerhetnek 
részletes felvilágosítást hétköznapokon dél
után 5—(I óráig az egyesület igazgatójától.

A  p á ly á z a t  h a t á r id e j e : 1898 . é v i o k 

t ó b e r  h ó  1 5 -ik e .

Budapest, 1898. szeptember 12-én.

L u c i f e r - a l á g y u j t ó
Maleczky Vilmos szab. találm ánya.

K ü lö n ö s e n  a já n lh a t ó  s z á l lo d á s o k ,  v e n d é g 
lő s ö k  é s  k á v é s o k  f ig y e lm é b e .

A Luoifer-alágyujló a mai tökéletesített alakjában 
nemcsak teljes kényelmet és megbízhatóságot, de a  fában 
nagy meg ta k a rítá s t is biztosit.

A Lucifer - alágyujtó segélyével nehány pillana. 
a la tt a  kályhákban ós tűzhelyeken lobogó láng támad. 
A reá lelt szénmennyiséget fa nélkül nyomban meggyujtjai 
De minden egyéb tüzelőanyag mellőzésével magában is 
elégséges, bogy vele tejet vagy más folyadékot a leg
nagyobb gyorsasággal felforraljanak és szeleteket ki
süssenek.

Kitűnő tulajdonságait a legkiválóbb szakértők is 
elismerték.

A Lucifcr-alágyujtónak egy szállodából, vendéglőből 
és kávébázból sem szabad hiányoznia.

Kapható minden kereskedésben.
Főraktár : Teréz-körut 37.

Egy gyönyörűen fekvő

kávéház- 
és étterem
Budapest l e g s z e b b  vidékén, diszes 
parkkal, szép verandával, ezer sze
mélyt magába foglaló nagy teremmel, 
fedett tekepályával ós egyéb szüksé
gesekkel, 1899. évi ápril hó 1-től 
kezve kedvező feltételek mellett

bérbeadandó.
Bó'vebbet lapunk kiadóhivatalában.

„A rtesia*4
budapesti vendéglősök szikviz- és pezsgő-italok 

gyára részvény-társaság Budapesten,
"\7~XZ.y Egressy.út 20/c.
Az Artézi savanyuviz a legjobb és legegészsé

gesebb üdilő ilal úgy borral, mint bor nélkül.
Elismert orvos-tanári tekintélyek által gyomor 

és emésztési bántalmak megszüntetésére ajánl- 
tatotl.

Ezen savanyuviz, mely Budapesten a legolcsóbb 
azonkívül V8 — 1 - és 1 1 literes porczellán dugó
val, légmentesen elzárt palaezkokban pontosan 
házhoz szállítunk, lehetővé teszi, hogy a legszegé
nyebb ember is, kevés pénzen, megszabadulhat, 
olyan betegségtől, melynek gyógyítása sok pénzt 
és sok időt vesz igénybe. A vendéglős uraknak az 
Artézi savanyuvizet 2 literes parafa-dugóval elzárt 
palaezkokban is szállítjuk.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek 
T e l e f o n  2 5 — 5 7 .
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JCüttl J iv a d a r 1
porczellán-nagykereskedő, cs. és kir. udvari szállító

B̂udapest, íDorottya-utcza 14.
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Yjánlja legdusablmn felszerelt raktárát kávéházi, vendéglői és szállodai czikkekben,
melyekben úgy forma mint mintára nézve mindég a lcgiijabbat nyújt.

Festészeti műterem : VI. kerület, ^radi-utcza, saját házban. 
0̂ l ~ k ív án a tra  szívesen szolgál árjegyzékkel és mintákkal.
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H u b e r t  J .  E .  P o z s o n y
pezsgőbor pinczészete 

ajánlja elismert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

GENTRY CLUB
m á r k á j á t ,

mint a budapesti országos kaszinó pezsgőjét.
Raktár és vezérképviselőség’ : ÖRLEY GÉZA BUDAPEST
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Grosz Ödön Budapest.

BUDAPEST
szállodai, vendéglői és kávéházi személyzetet elhelyező és szaküzleteket közvetitő főügynökség.

Tiszteletiéi van szerencsém 
mazottn kunk t. szállodás, vendéglős és kúvéliáztulajdonos urak, valamint az e szakmába tartozó a 1 ka 1 -

VII. kér., Károly-körút 9 (gróf Hadik-palota)
első udvarban levő, elsőrendű elhelyező ügynökségemet szives figyelmébe ajánlani- Miért is aziránt kérem löl a t. főnök urakat, 
hogy bármi személyzetre vonatkozó szives szükséglétét irodámból beszerezni méltóztassanak.

Hozzam érkezendő rendeleteknek rögtöni elintézését előre Ígérhetem, kiindulva abból, hogy irodámmal egyetemben levő 
s tulajdonomat képező kavehazban mindennemű szakképzett személyzet bármikor rendelkezésemre áll. Egyben azt is hozom 
szives tudomásul, hogy irodámban kizárólag szakmánkat gvükereson értő egyéneket alkalmazok, s ezért ki van zárva a főnök 
uraknál ügynökségem folytan küldendő személyzettel való niegelégedetlenség.

Egyebekben lölkerem mindazon urakat, kik üzletet eladni avagy venni szándékoznak, bizalommal forduljanak hozzám, 
mivel ugv helyben, mint a vidéken, személyesen minden üzletet ismerek, valamint azoknak meneteléről is tudomással bírok. Végül 
pedig készséggé! állok ugv a helybeli, mint a vidéki igen t. szállodás, vendéglős és kávés uraknak szives rendelkezéseikre akkor 
is, amidőn bármily ügynek elintézését avagy bevásárlások eszközlésével megbíznak ^  ,..

Magamat szives jóindulatába ajánlva, vagyok kiváló tisztelettel CílTOSZ O u Ó n .
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M ml t w a Plj e r l  Antal, budapesti hirlap- 
iroda tulajdonos f. évi augusztus 
hó 80-dikán a következő levelet 

í i n t é z t e  Ném a i Antalhoz, a „Buda- 
v “ jfií pesli Kávésipartársulal" elnökéhez:

Nagyságos
Némái Aulai urnák

m in i  a  B u d a p e sti Kúuésipai'ltU’s iila l e ln ö k é n e k  

Budapesten.

Nagyságos Elnök url
1873-ik év szeptember 6 án. tehát 25 

évvel ezelőtt nyitottam meg hirlapelőfizetési 
irodámat. Ezen hosszú idő alatt állandó 
üzleti összeköttetésben állottam és állok még 
mais a budapesti kávéháztulajdonos urakkal, I

Üzletem 25 éves fennállásának emlékére 
és arra való tekintettel, hogy ezen negyed
százados üzleti összeköttetés csak kellemes 
emléket idézett fel bennem, ezennel 1000, 
s z ó v a l :  E g y e z e r  k o r o n á t  adományo
zok a Budapesti Kávésiparlársulat kebelében 
létesülI segélyalapnak azzal a kívánsággal, 
hogy ezen ezer (1000) korona épugy mint 
a többi ezideig erre a czélra befolyt ado
mányok kamatoztassák és az alapszabályok 
értelmében elszegényedett kávésok segélye
zésére fordittnssék minden előzetes meg
kérdezés nélkül, a választmány határozata 
szerint.

Midőn ezen általam felajánlott összeget, 
melyet itten csatoltan küldök — elfogadni 
és liszlelelem kifejezését a vélaszlmánynyal 
is közölni kérem, maradok a

Nagyságos Elnök Urnák 
mély tisztelettel alázatos szolgája

Budapesten, 1898. augusztus 30-án
Lappért A ntal s. k.

Mindössze talán három hónapja, hogy 
H a r k a i  Mór a Budapesli Kávésiparlársulat 
választmányi ülésén, a társulat segélyalapja 
megteremtésére vonatkozó indítványát be
adta. Okot ezen indítvány megtételére azon 
körülmény szolgáltatott, hogy a Budapesli 
Kávésiparlársulat, mely pedig több mint 
nyolez évtizedes fennállása folytán egyike 
az ország legrégibb ipartársulatainak. ala
pításakor nem gondoskodott arról, hogy a 
maga kebelében egy oly segélyalapot teremt
sen, amelyből elöregedett és munkaképte
lenné vált tagjait segélyezhetné; másrészt 
pedig épen az utóbbi időben gyakran elő
fordult. hogy a társulat azokat, kik hozzá 
segélyért folyamodtak, a maga alaptőkéjéből 
csak oly szerény segítséget nyújthatott, mely 
sem a folyamodókhoz, sem a társulat méltó
ságához nem volt illő.

E rövid idő alatt a társulat kezelése 
alatt levő segélyalap gyarapodott ugyan mi. 
egyesek adományai által, azonban L ap  p e r t  
Antal alapítványa az első jelentékenyebb 
pénzösszeg, amely a kávésiparral üzleti 
összeköttetésben levő iparosok, kereskedők 
stb. részéről az alap javára felajánllatott. 
Amidőn L a p p e r t  Antal ezen humánus 
cselekedetéről őszinte örömmel és elismerés
sel veszünk tudomást, nem mulaszthatjuk 
cl azon biztos reményünknek kifejezést adni, 
hogy e bizonyára utánzásra méltó példa 

I számos követőre fog találni azok körében, 
akik a budapesli kávésokkal üzleti össze- 
köttetésben állanak.

Bizvást elmondhatjuk ugyanis, hogy kevés 
iparág van, amelynek oly számos és külön
böző iparággal volna összeköttetése, mint 
épen a kávésiparnak és ezért természetes, 
hogy már csak — nem is szólva arról, hogy 
a kéz kezel mos — a noblesse obiige alap
ján is, ezek egymás lilán fognak az alap 
gyarapításához hozzájárulni.

L a p p e r t Anlal 1842-ben született Buda
pesten, ifjúságában könyvkereskedést tanult, 
mint ilyen működött hosszabb időn át Bécs- 
ben, ugyanitt hosszú időn át több lap kiadó- 
hivatalában volt tisztviselő, honnan vissza
térve, Budapesten 1873-ban könyvkereske
dést és hirlapelőfizetési irodát nyitott, mely 
azóta igen nagy közkedveltségnek örvendve 
áll fenn. L ap p e r t  mint üzletember szol
gai ma és megbízhatósága folytán üzletét 
nagy virágzásnak indította, ami annyival is 
inkább érdeméül tudandó be, mivel azon 
elődei, kiknek szintén hirlapközvetitő irodá
juk volt, ezen üzletágat meglehetősen disz- 
kreditálták, olyannyira, hogy kávésaink 
minden ilynemű vállalat iránt már eleve a 
legnagyobb ellenszenvvel viseltettek s azok 
tulajdonosaival összeköttetésbe lépni nem 
akartak, mert érdekeiket sehogy sem látták 
megvéd elmezve.

Az ekként megrendített, bizalmat L a p 
p é r t  csak hosszas tevékenysége, pontos
sága és megbízóival szemben tanúsított mél
tányossága állal állíthatta helyre, úgy hogy 
váczi-köruli üzlete ma mindenfelől osztatlan 
bizalomban részesül. Időről-időre persze 
neki is akadt egy más orvosolni való félre
értése, ezek azonban többnyire jelentékte
lenek voltak.

Most, hogy üzlete jubileumán első gon
dolata azok felé fordul, kik üzlete főlámaszai 
voltak, ezzel csak méltányos és humánus 
gondolkodásmódjának adta utánzásra méltó 
példáját.

Az elfogadott jó viszontszolgálatra kötelez 
és „Bis dat, i|iii cilo dat'1, azérl reméljük, 
hogy L ap  p e r t  Antal számos követőre fog 
találni és a kávésiparlársulat segélyalapja 
csakhamar meg fog gyarapodni, javára azok
nak, akik annak gyümölcseire szorulnak.

Wagner József.
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Acetylen világítási vállalata
Budapest, IV. Harisch-bazár 19.

Készít magyar királyi szabadalmazott
Acetylen-fejlesztőket,

berendez magánlakásokat, egyes házakat, 
utczákat, nyaralókat, vendéglőket, kávéháza
kat, gyártelepeket, vasúti és hajóállomásokat 

A berendezed költsége igen olcsó.
A jelenkor legszebb világítása és olcsóbb 

mint a petróleum-világítás.
H aris-bazári üzletünkben megtekinthető egész nap. 

Acetylen-fejlesztök raktáron vannak és beren
dezések azonnal eszközölhetők.

Erzsébetfalván
a piac?, mellett, egy 180 D-öles fásitott telken 
épült ház eladó, mely all hat egyszobás és egy 
kétszobás lakásból és pinczébűl, azonkívül még 
egy 180 □-öles üres saroktelek, mely igen alkal
mas lenne egy korcsmái vagy kávéházi üzlet, 
vagy pedig egyéb bolthelyiségek felépítésére. 

Bővebbet a kiadóhivatalban.

A közvetitésüg-y rendezése.
ni.

Az eddig elmondottakból kiviláglik, hogy a 
társadalmi és jogrend épségben tartása alapján 
a pinczérek anyagi jólétének biztosítása czéljából 
mennyire fontos a munkanélküliség orvoslása, a 
közvetítésiig)' igazságos módon és eszközökkel való 
rendezése. Belátták ennek szükségét nemcsak ná
lunk, hanem a külföldön is, a hol szintén a liely- 
(munka-) közvetítést tekintik az egyedüli eszköz
nek, mely az alkalmazottak bajait orvosolni ké
pes volna, de az összes eddigi  kí sér l et ek 
nem hozták meg a kívánt eredményt ,  
h a z á n k 1) a n pedig még csak esi r á j á b a n 
v a n a közvet í t és  ü g y (m u n k a k ö z v e t i- 
tés), melyet legfeljebb egy-egy ipartestület vagy 
szakegylet gyakorol.

A pinczérek (kávéssegédek) közvetitésügye két
ségkívül csakis a munkaközvetítés kérdésének meg
oldása által általában nyerhetne korszerű elinté
zést, s nem valami speczifikus intézmény meg
teremtése által, s igy szükséges, hogy a végleges 
megoldásnál, épugy mint bármely más iparágnál, 
tudjuk, hogy mily közvetítő szervezetek állíttassa
nak fel, milyen legyen azok működése. Pusztán 
találomra nem foghatunk e fontos kérdés megol
dásához, s azért szükséges, hogy azt csakis más 
államok hasonló intézményeinek alapos tanulmá
nyozása s hazai viszonyainkhoz való alkalmazása 
után tegyük csak.

»A munkaközvetítés Ausztriában *) sokfél.' kéz
ben van elosztva: gyakorolják első sorban ezt 
mini külön iparágai, foglalkoznak vele az ipar
testületek, a munkásegyletek, kizárólag ezen czélra 
is alakulnak, egyletek, más intézetek pedig mellé
kesen űzik ezt tulajdonképeni rendeltetésükön kí
vül. Összevéve pedig 2858 intézmény gyakorolja a 
munkaközvetítést.«

Az osztrák kereskedelmi minisztérium jelentése 
szerint ezek következőleg oszlanak meg: 1896-ban 
volt nyilvános munkaközvetítő intézet 947, ipar- 
testületi 405, munkásegyleti 17, munkaadók egy
leteinek munkaközvetítő intézete 362, vegyes egye
sületek munkaközvetítő egyesülete 33, közérdekű 
egyletek és intézetek munkaközvetítő intézete 178, 
iparszerü munka-, hely- és állásközvetítő 916, 
összesen tehát 2858. Ezek közül 2385 az 1895-ik 
évben kerekszámban 319 000 állást közvetitelt, 35 
egylet 28.600 frtot költött e czélra, az összes ki
adás az idézett kimutatás szerint évenkint egy 
fél mi l l i ó  f or i nt ba  kerül.

A fentemlitett intézmények között a legna
gyo bb  ki t er j edésű az i p a r s z e r ü 1 e g 
űzött  m u n kaközvet i t  é s, melynek Ausztriá
ban tekintélyes múltja van. Már I. Lipót császár 
bocsátott ki lG8 8 -ban egy cselédrendszabályt, de 
az ennek értelmében alkalmazott hi tes cseléd-  
közvet í t ők  ép oly kevéssé váltak be, mint az 
1707-ben állami privilégiummal létesített Prág
ám t Bécsben és az 1747-ben Prágában felállított 
Frag-  und Kundsc ba f t s amt  (zálogházzal 
is voltak egybekötve!). Mária Terézia sikertelen 
kísérletei után II. József császár több eredmény
nyel foglalkozott e kérdés megoldásával. A csc- 
lédközvetités ügyének rendezése különösen a szá
zad elején égető szükséggé lön, miután a háborús 
idők folytán a nagyobb városokban, főleg pedig 
Bécsben oly nagy volt a cselédhiány, hogy a gaz
dák teljesen ki vollak szolgáltatva a cselédek 
kénye-kedvének. Ezeken a bajokon segített az 
1810. évi c se l édr endt ar t á  s, mely a közve
títést kizárólag a rendőrség feladatává tette és a 
bármily más módon, akár dij nélkül történő köz
vetítést szigorúan büntette.

1848-ig rend uralkodott o téren. (Bár már 
ekkor is oly sok visszaélés történt, hogy azok meg- 
gállására külön rendeleteket kellett kibocsátani.) 
Ekkor újra kezdtek engedélyt, adni cselédközveti- 
tésre, úgy hogy 1857-ben Bécsben már 24 ily 
cselédszerző működött; 1863-ban már bizonyos 
feltételekhez kötik az engedélyek megadását, me
lyet azóta több törvénynyel szabályoztak.

Jelentékeny haladást jelent c téren Bécs város 
képviselőtestületének legutóbb hozott határozata, 
melylyel egy város i  munkakö zv e t í t ő  in
tézet lél esi lését mondotta ki. A szervezetre nézve 
az ügy előadója, dl*. Weiszkircher alapos tanul
mányt mutatott be, a melyből kiemeljük a követ
kezőket :

A munkás-statisztika szigorúan elkülönítendő 
a közvetítéstől: az előbbi tisztán az állam dolga. 
A közvetítést nemek szerint elkülönítve kell vé
gezni. A fennálló hely közvetít ési intézeteket lehe
tőleg kímélni kell, de ilyenekre uj engedélyeket 
kiadni nem szabad. A községnek munkásszükség
lete kizárólag az uj intézet által fedezendő. A 
közvetítés nem kerülelileg. liánom egy központ
ból eszközlendő. A .képesített* munkások külön 
csoportot alkotnak. Az évi költségeket az előadó 
12000 frtban irányozza elő.**) Az előadón női és 
állandóan Bécsben lakó munkások elhelyezésére 
első sorban helyez súlyt s a vidéki, esetleg kül-

+) Dr. F e n y v e s s y  József: »A inunkaközvetitós 
Ausztriában* M. J. 1898. 31. sz.

♦*) Ily költséggel tiszta lehetetlenség Seerk.

földi erők igénybe vételére csak másod- és har
madsorban reflektálna.

A városi hatóság a munkaközvetítés eszméjét 
később a cselédségre is ki akarja terjeszteni; min
deneseire oly eszme, mely, ha a nálunk most ter
vezett hasonló intézmény megerősödik, nálunk is 
figyelemre tarthat számot.

(Vége következik.)
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Kávésok is, nem is.
Most, hogy a nyári saison elmúltával az ipar

társulati élet rendes kerékvágásába vissza fog térni, 
a választmány ülései a társulati közérdekeket újra 
felszínre fogják hozni, a társas összejövetelek el
lenben az egyesek közli barátságos, kollegiális 
érintkezést fogják felfrissíteni, akarva, nem akarva, 
foglalkozunk egy olyan kérdéssel is, mely nem volt 
ugyan ismeretlen előttünk azelőtt sem, de amelylyel 
le kell számolnunk, ha ipartársulatunk erőivel tisz
tába akarunk jutni.

A budapesti kávésipartársulat évi kimutatásában 
alig találunk fél annyi tagot, mint amennyi ká
vésról a székesfőváros által kiadóit statisztikai je
lentések beszámolnak. Mi lőhet ennek vájjon az 
oka? Semmi más, minthogy még ma is vannak 
kávésok, akik nem tartják szükségesnek, nem tartják 
erkölcsi kötelességüknek, hogy tagjaivá váljanak 
ama erkölcsi testületnek, amely egyedül van hi
vatva arra, hogy a kávésiparral foglalkozók ipari 
és testületi köz- és nmgánerköh si és anyagi ér
dekeit, s akikben még ma sem érlelődött meg az 
a meggyőződés, hogy az ilyen — a közérdekek 
megvédelmezésére létesitett intézmény — rendel
tetését, hivatását és feladatát csak úgy teljesítheti 
eredményesen, ha épen azok, akiknek érdekében 
létesitett, különbség nélkül és egyforma odaadással 
támogatják.

Kétségtelen, hogy az ilyen kartársak, akik ká
vésok is, nem is,— azok, mert kávéházuk van, nem, 
mert nem tagjai az ipartársulatnak — a társulati 
élet jelentőségéről, szükségességéről, valamint erköl - 
esi hasznáról, sőt anyagi előnyeiről: halvány foga
lommal sem bírnak, sőt épen a könnyű hányavetiség, 
melylyel mindezt tagadják, bizonyítják, hogy mind
ezeknek a tényeknek felfogására nincs meg a 
kellő érzékük sem.

Az ilyenek ellen még a legnyomósabb érvek is 
hatálytalanok maradnak, mert az elfogultságot ér
vekkel és bizonyítékokkal legyőzni nem lehet. Az 
ilyen meggyőződéssé inkárnálódott tévhitet egye
dül az élet, a gyakorlat és a tapasztalat változ
tathatják csak meg. aminthogy csakugyan már is
mételt ízben is alkalmunk volt látni, hogy épen 
azok, akik az ipartársulatnak létjogosultságát és 
hivatotlságát legjobban tagadták, szükség esetén, 
midőn önerejük, személyes utánjárásuk, befolyásuk 
eredménytelenül maradt, segélyért és jogorvoslásért 
rögtön az ipartársulathoz fordultak, nem gondolván 
arra, hogy ezzel lulajdonképcn eddigi meggyőző
désük ellen cselekszenek, hitetlen Tamásokból 
hívőkké változnak.

Az ilyen eljárás illogikus és elvtelen voltát nem 
kell bővebben bizonyítanunk. A józanul gondol
kodó bizonyítékok nélkül is be fogja látni, hogy 
az okos ember azt, ami jó, hasznos és czélszerü, 
nemcsak a végszükség esetén, nemcsak akkor, 
mikor arra kényszerítve van, teszi meg: tehát 
mikor már el nem kerülheti, hanem akkor, mikor 
saját egyéni, szabad akarata és legjobb meggyő
ződése szerint cselekedhelik. Hiszen az egész társa
dalmi rend, az egyén, a család, az állam, a biro
dalmak létezése, organizácziója és tevékenysége 
mind az erőgyűjtés, csoportosítás szükségét bizo
nyítják a közös érdekek megvalósithatása szem
pontjából : s vájjon lm látjuk, hogy a társadalom 
a maga érdekei megvédésére csoportokba alakul: 
ha látjuk, hogy a család összesített erővel küzd a 
maga létéért; ha látjuk, hogy az állam mily kap
csokkal fűzi össze az államalkotó polgárságot s 
nagy, hatalmas világbirodalmak miként keresik 
kutatva a közös érintkezési pontokai, mondom, 
mindezt látva és tapasztalva, ki kételkednék még, 
hogy egy kis iparág munkásainak is, lm boldo
gulni akarnak, csoportosulniok, egyesülniük, egy
mással szoros kapcsolatba, közös érdekkapcsolatba 
lépniök kell ?

Most, hogy néhány nap múlva a kávésipartúr- 
sulat uj lendülettel fog hozzáfogni rendes tevé
kenységéhez, szívleljék ezl meg mindazok, kik eddig 

1 nem tartották kötelességüknek, h gy unnak tagja



soraba lépjenek. A mindennapi élet esélyei őket is 
fenyegetik, s önérzetesebb dolog önként, saját jó
szántából és meggyőződéséből tenni meg azt, amire 
esetleg a kikerülhetlen véletlen kényszerit. Azlán 
még nem valami dicső dolog az sem, hogy mikor 
a kávésipnrlársulat olyan szépen felel meg hiva
tásának és valakinek kávéháza van, mindennek 
daczára kávés is, — meg nem is.

W a g n e r  J ó z s e f.

Magyarország tojáskereskedelme.
ni.

Hogy tojáskereskedésünk mennyire ki van szol
gáltatva a tytikászoknak és a nagyobb külföldi 
kereskedő ezégek magyarországi ügyvivőinek, ki
tűnik ez a budapesti kereskedelmi és iparkamara 
1894. évi következő kijelentéséből: a budapesti 
piaczról eszközölt kivitel olykép történik, hogy 
tavaszszal egy-két bécsi vagy galicziai kereskedő 
idevetődik, a vámház körül pár hónapra pinezét 
bőreinek és azokon a napokon, mikor az árak 
megfelelő olcsók : összevásárolják a piaczi árut s 
kiselejteztetik, a javát Németországba vagy Angliába 
küldik, az aprót és rosszat ismét eladják a helyi 
kofáknak, kiknek révén az helyi fogyasztásra kerül. 
Ugyancsak a helyi fogyasztás emészti meg mind
azon selejtes tojásmennyiségeket, melyeket a sza
badkai, kecskeméti, délmagyarországi és erdély- 
részi, sőt igen gyakran a bécsi és galicziai keres
kedők az általuk ekszportált tojásból kiselejteznek. 
Ily harmad- és negyedrangu, felerészben romlás
nak indult küldeméryek Budapesten rendszeres 
behozatalt képeznek s azokat egyes budapesti tojás
kereskedők, valamint a házalók tömege jobb tojás
sal keverten adják el Budapest lakosságának. íme 
tehát mily világos képet nyerünk arra nézve, hogy 
közgazdaságunk eme fontos ága mennyire el van 
hanyagolva es hogy e téren a földművelési kor
mány rendszeres és hatályos működésére mily 
égető szükség van. Merőben téves felfogáson ala
pul azon állítás, hogy túltermelés van az ország
ban és hogy a külföldi piaczokon nincs ára a 
magyarországi tojásnak, mert ha külföldi keres
kedőknek a budapesti drága piaczon érdemes össze
vásárolniuk a tojást, lm kifizeti nekik magát a 
tojás kiselejtezése és annak külföldre való szállí
tása: mennyivel inkább ki kell fizetnie magát a 
tojásnak akkor, ha a tojásüzletet szövetkezési utón 
központosítani fogjuk, ha megfelelő jó hírnévre 
tesznek szert tojásgyüjtő szövetkezeteink és a kül
földi világvárosokat illetőleg az ottani nagyobb 
tojásbehozatallal foglalkozó tojáskereskedő ezége- 
ket időről-időre megfelelő prospektusokkal látják 
el, szóval ha nem utaljuk őket arra, hogy ők 
legyenek kénytelenek kérdezősködni felőlünk s 
vállalkozókat küldeni hozzánk, akik saját hasznu
kat tartván szem előtt, megbízóikat megkárosítják, 
bennünket pedig becsapnak. Az oroszországi áru 
kitűnőségét hangoztató jelentésre vonatkozólag 
pedig azt jegyzi meg Krenedits, hogy a budapesti 
kereskedelmi ésiparkamara jelentéseszerint 1893-ban 
a budapesti piaczon jelentkezett az orosz tojás, 
amelynek ládája, tekintve gyengébb minőségét, 
15—16 forintért adatott el 34—34*/2 forintos napi 
árunk mellett. A magyar tojáskereskedelemre két
ségtelenül bénitólag hat azon körülmény, hogy a 
vasutak az orosz árut oly kivételes díjszabás mel
lett szállítják, amit a tojás a mi vasutainkon nem 
élvez és hogy az oroszországi árut vámmentesen 
lehet bevinni Németországba Ezen súlyos körül
ményt a budapesti kereskedelmi és iparkamara 
ô yik jelentésében a következő adatok felsorolásá
val bizonyítja be: egy waggonrakománv orosz 
tojásért a galiczia podwolicziskai vasúti állomás
tól Hamburgig 558 márka fuvardíjat kell fizetni, 
addig ugyanezen távolságra az ausztriai termékért 
100 márkával többet, vagyis 718 márkát számí
tanak fel vasúti fuvardíj fejében. Az érdekelt szak
körök tehat az ausztriai és magyarországi tojás
kivitel emelése szempontjából legalább is méltá
nyosnak tartják, hogy az orosz terméknek nyújtott 
fuvardíjkedvezmény megszüntetésével a tojásszál
lítási dijak kivétel nélkül egyenlő magasságban 
állapíttassanak meg. Itt említem fel a kolozsvári 
kereskedelmi és iparkamara 1893. évi jelentésében 
foglalt azon kívánalmat, mely szinten magyaror
szági kivitelünk elhagyatottságáról tesz tanúbizony
ságot: >Tojáskereskedőink azt az óhajt nyilvánít
ják, hogy a vasutakon egyenesen a tojásszállilás 
czéljaira szállítókocsik alkalmaztassanak, mert a 
rendes kocsikban a nagy hideg, nyáron pedig a 
nagy meleg okoz oly kárt a szállítmányban, ami 
felemésztheti az üzleti nyereséget s ennélfogva a 
kereskedő nem tud határozott számítást csinálni 
magának. A temesvári kereskedelmi és iparkamara 
1891. évi jelentése pedig a következőkben mutatja 
be azt, hogy tojáskereskedelmünk nem részesül 
kellő ellátásban: »ncm kocsirakományonként fel
adott küldeményekből útközben sokat ellopnak.* 
Íme tehát nem azon kell sopánkodnunk, hogy 
nincsenek megfelelő vizi utaink, mert hasztalanul 
hangoztatjuk azokat az előnyöket, melyek abból 
származnának, ha a Duna folyását Francziaország 
vagy más kulturállam felé venné; hiszen ezen 
szerencsés helyzetet a magunk részére megterem

teni nem tudjuk. Örüljünk a meglevő alkalmas 
eszközöknek és az el nem érhető olcsó viziutak 
iránti panaszok helyett nyerjük meg jogosult pa
naszunk orvoslására az intéző körök jóindulatát 
és magunk is minden igyekezetünkből azon legyünk, 
hogy szabályozott és rendszeres tojáskivitelünk 
legyen. A kereskedelmi és iparkamarák jelentései
ből állandó panaszként hangzik, hogy tojáskeres
kedőink túlságos mérvben meg vannak adóztatva, 
ennek czáfolatára nézve a következőket sikerült 
megtudnom: Az említett haszonhajtó üzlettel fog
lalkozók az 1875. XIX. t.-cz. 1. §-a és 2. §-ának 
III. c) pontja értelmében III, osztályú kereseti adót 
tnrtoznak fizetni; a kereseti adó összege pedig 
akként állapittatik meg, hogy a tojáskivitellel fog
lalkozóknál az adó alapjául szolgáló kereseti tiszta 
nyereménynek l(J%-a vétetett. A tojás- és baromfi
szedéssel falukon foglalkozók évi nyereménye pe
dig részint az ezen üzletágakkal foglalkozók — a 
községi elöljáróságok és az adókivető-bizottság 
tárgyalásaira meghívott bizalmi férfiaknak lemon
dása, részint az adókivető-bizotlsag tagjainak is
merete alapján — legtöbb esetben a felek meg
nyugvása mellett — a törvényben megszabott 
minimális összegeknél csekélyebb. Részemről sze
rencsés körülménynek nevezem, hogy a tojásnak 
szövetkezeti utón való eladására nézve az úttörő 
lépések megtétettek, részben pedig rövid idő alatt 
meg fognak tétetni. E téren is be fog válni az 
egyesült erővel és közakarattal végzett munkában 
rejlő áldás és bizonyára rövid idő alatt tények 
felsorolásával igazolhatjuk be, hogy mily sokat 
mulasztottunk a tojáskereskedelem terén eddigelé 
és hogy mily serény igyekezettel iparkodunk az 
elmulasztottakat pótolni. A szövetkezeti törvény 
hathatós támogatása mellett e téren milliókat 
fogunk a kisgazdák részére megmenteni, azáltal 
pedig, ha a szövetkezeti törvényben a központi szö
vetkezet előnyére biztosított állami kedvezmények 
részeseivé lehetünk, úgy bizonyára sikerülni fog kül
földi tojáskereskedelmünk részére kedvezményeket 
nyerni.

A »Budapesti Kávósipartársulata elnöksége 
tisztelettel felkéri az ipartársulat t. tagjait, hogy 
Istenből megboldogult Felséges asszonyunk, Erzsébet 
királynő temetése napján, f. évi szeptember 17-én 
üzleteikben ne zenéltessenek.

Pollák Sándor, a „Hazám14-kávéház tulajdo
nosa üzletét a nyár folyamán alaposan újjáala
kította. A modern berendezésű, kényelmes és ele
gáns kávéház a Népszínház közelében bizonyára 
ezen uj formájában is nagy kedveltscgnek fog 
örvendeni.

A mesterséges jég. A müjég-gyártás nem az új
kor találmánya. Már bölcs Salamon idejében tudtak arra 
módot, hogyan lehet havat készíteni forró nyár idején. 
Az indusok széltől csendes éjszakákon kis gödröket ás
tak a földbe és abba lapos cserép serpenyőkbe vizet 
tettek, a gödör alját befödték szalmával. Hajnalra már 
vékony jégréteg képződött a serpenyőkben, hűvös éj
szakákon egészen megfagyott a viz, de mindenesetre 
csaknem jéghideg lett a szalmára tett serpenyőben el
ásott viz. Azt is tudták az indusok, hogy a sós viz sok
kal alacsonyabb fokon fagy meg, mint az édes viz. 
Rómában a császárság idején általánosan elterjedt a 
hó és jég használása nyáron. Ebéd előtt havas vízbe 
mártották a rómaiak kezüket, az italokat jégbe hütötték, 
jeges és havasvizet ittak, sőt havat tettek a borba is, 
hogy felolvadjon. Plinius Írja darushoz egy meghívásá
ban, hogy lesz vacsorára burgonyasaláta, három csiga, 
két tojás, méhsör darával és jégbe hűtve. A rómaiaknak 
már jégpinezéjiik is volt. Jól összeprésolt havat mély 
gödrökbe raktak, aztán befedték földdel, falevelekkel s 
igy elállott egész nyáron. Plutarch is tudja a módját, 
hogyan lehet jó jégpinezét készíteni és havat nyárra el 
tenni, hogy a forró napokon is megmaradjon és a bor 
hűtésére szolgáljon. Havat korpával takart le és azután 
sűrű szövésű lepedőkbe csavargatva mély gödörbe tette. 
De már ő figyelmeztetett arra, hogy a hó és a jég nem 
tiszta és azért egészségtelen magát a jeget és a havat 
vizbe vagy borba tenni. Nero ideje óta már csak be
li ütés re használták a havat és a jeget. Nero, a világ egyik 
legnagyobb inyencze, akinek minden gondja az evés-ivás 
volt, már rájött, hogy a forralt viz hamarabb hűl le. Az 
egyiptomiak is előbb felforralták a vizet, aztán lapos agyag
edényekben kitették a háztetőkre, úgy hogy a szél ne 
érje. hajnalban pedig, amikor jégréteg képződött, az 
edényt nedves ruhákba csavarták és mély gödrökben 
elásták. A középkor legelején a bagdadi és damaszkusi 
kalifák is ismerték a mesterséges jég készítésének mód 
ját. Máhdi kalifa egészen Mekkáig hozatott mesterséges 
havat tevékkel és egy utódja a forróság elől a szobájába 
zárkózott, amelynek kettős falai közt a legnagyobb fór- 
röságban is hó volt. 1040-böl maradt ránk egy feljegyzés, 
amely elmondja, hogy Kairóban a szultán konyhájára 
naponként 14 tevén szállították a mesterséges havat. 
Európában először a franczia udvarban használták 
nyáron hűtésre a havat és jeget. A 16-dik században 
találták fel azt a hütésmödot, hogy salétromot oldottak 
fel vízben és abba tették az italokat. Porté irta 158‘J-ben, 
hogy salétrommal és jéggel sokkal alacsonyabb fokra 
lehet hűteni az italokat, mint salétrom és vízzel. így 
jöttek rá, hogy ilyen módon palaczkokban meg lehet 
fagyasztani a bort és gyümölcsizeket. Később a salétrom 
helyett konyhasót használtak a hűtésre. Némelyek szerint

Járványok idején és minden időben semmi 
sem biztosítja jobban az egészséget, mint a 
jő  és emó8zthetókópe8 gyom or, meg a tis z ta  
IVÓVÍZ. Kiváló eszköz erre

/ a mohai

tlCS-forrás
term észetes szénsavdús ásványvíz,

mini föltétlenül t is z ta , kellemes és olcsó 
a sz ta li és étrend i savanyuviz; dús szénsav
tartalmánál fogva nemcsak b iz tos óvószer 
fe rtó zó  e leinek ellen, de egyszersmind ser
kentőleg hat a gyom or sze rve z e té re : emésztő
képességét h e ly re á llít ja  és fokozza, valamint 
minden kóros behatás tó l m egóvja.
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Budapest, IV. váczi-utcza 24.

Evőeszközök, bors- és só
tartók, leveses - csészék,
eczet- és olaj-állványok,
kenyérkosarak, tálezák,

serpenyők, kancsók,
asztaldíszek, gyertyatar-

J
tók, állóvillárok stb. stb.

b erendezi s e k  s z á l lo d á k ,  o e n d é g lB k
ra k á v é h á z a l;  s z á n iá m .

16 nagy kitüntetés a legnagyobb kiállitásoktdl. 
A la p i t t a t o t t  1819 . é v b e n .



ezt a Földközi tenger mellékén a gályarabok találták 
'fel. A kínaiak már 1160 ben tudták, hogy salétrommal 
a m e g f a g y á s i g  lehet hűteni a vizet.

Saját lóg8 zeBzkószülék minden házban.
Kitűnő és rendkívül praktikus találmányról értesítjük 
t. olvasóinkat. Ugyanis Janisok és Társa gyára Buda
pesten forgalomba hozott egy légszeszfejlesztö gépét, 
mely által minden oly épület, mint nyaraló, kastély, 
szálloda, kávéház, vendéglő stb., a hová légszesz vagy 
villamos müvek bevezetve nincsenek, világitó és fütö- 
I égsz eszszel ellátható. Tehát nemcsak világításra, hanem 
fűtési sőt műszaki czélokra is kiválóan alkalmazható. 
.Máris nagy sikerrel használják lakások, irodák, vendég
lők, szállodák stb. világítására: főző, vasaló, olvasztó 
vagy melegítő kályhák fűtésére; motorok hajtására és 
általában minden oly czélokra, melyekhez közönséges 
köszéngöz alkalmazható. A gép kezelését bárki 1—2 
óra alatt elsajátíthatja, a fejlesztett légszesz teljesen 
ártalmatlan és nem robbanékony. Ezen gép által elő
állítva, a légszeszvilágitás nem drágább, mint a köszén- 
világitás. Ajánljuk az érdeklődőknek, hogy nézzék meg 
a technika ezen zseniális találmányát, kérjenek árjegyzé
ket és prospektust, melyet ingyen és bérmentve küld 
Janisch János és Társa légszesz- és vízvezeték-beren
dezési gyára, Budapest, V I. kér., Csengery-utcza 74.

A  k ő s z é n  t e r m é s e  é s  f o g y a s z t á s a  M a g y a r -  
o r s z á g o n .  Hozzávető becslések szerint az egész földön 
óránként átlag több mint egy millió métermázsa kő
szenet fogyasztanak. A végeredményül kapott várat
lanul nagy szám meglepöleg hat épen úgy, mint például 
az élelmiszerek mennyisége, melyet Budapest lakossága 
egy év alatt fogyaszt, vagy az óriási víztömeg, mely egy 
év alatt Budapesten a Dunán át elfolyik stb. De úgy 
hiszem sokkal érdekesebb tudni és pontosabban ki is 
puhatolható, hogy hazánkban mennyi kőszenet ásnak és 
fogyasztanak egy év alatt. E kérdés kiderítésére az orsz. 
m. kir. statisztikai hivatal kiadványaiban vannak a szük
séges adatok, melyek kellően Összeállítva a keresett ered
ményt adják. Az 1887. évben a magyar korona országai
nak összes bányáiban 26*27 millió métermázsa kőszenet 
ástak éspedig 7,864.081 q. fekete kőszenet, 17,234.396 
((. barnaszenet, 4.966 q. kokszot, 174.613 q. kőszén- 
gyurmát, ami összesen 25,278.056 métermázsa tüzelő
anyagot tesz. Ez a mennyiség azonban nem elegendő 
hazánk szénszükségletének fedezésére, mely okból tete
mes részét még külföldről hozzák. Az országos m. kir. 
statisztikai hivataltól kiadott áruforgalmi kimutatásból 
kitetszik, hogy az 1887. évben 5,160.884 mm. különféle 
kőszenet hoztak be, de ugyanezen évben 858.166 q. kő
szenet vittek ki. Ha a kivitelt a behozatalból levonjuk 
marad 4,302.718 q. mint tiszta behozatali többlet.

Villamos vasutak Japánban. Japán a legújabb 
időben rohamos léptekkel halad a czivilizáczió terén. A 
modern eszmék és újítások meleg fogadtatásra találnak. 
Fővárosának Tokiónak jelenleg mintegy másfél millió 
lakosa van, utczáinak területe a 40' km-’-t meghaladja. 
A személyforgalmat legnagyobb részt a japánok saját
ságos kocsijai a jinrishkák eszközük, melyeknek száma

45.000. A kormány most elfogadta két larsasagnak vil
lamos vasutak építésére vonatkozó ajánlatát. Ezeknek 
egyike a »Tokio Dent Tesudo Kát hsa« a város keleti 
részén 65 km. hosszú vonalat helyez üzembe, melynek 
építését néhány év alatt be kell fejezni. Rögtön azután 
egy 9 5  km. hosszú vonal építése van tervbe véve. A vas
utak áramvezetéke földfeletti lesz.M ARGIT"

M a r g i t f o r r a s - t e l e p  ( B e r e g i m e g y e - )

Kitűnő hatású szénsavas nátriumainál és csekély szabad szénsavánál fogva a  lé g u ta k  
8 t ü d ő  h u r u t o s  állapotainál sőt egyenesen nélkülözhetetlen, ha, mint a t ü d ő  v é s z e s e k n é l,  
v é r z é s e k r e  való h a j la n d ó s á g  v a n  jelen. Kiváló hatást látni tőle a gyomor és b e le k  h n r i i -  
to s  á l la p o t a in á l .  Ind a fülösinennyiségben képződött sav oka a rossz emésztésnek. Előnyösen 
h a t  a  h ó ly a g  hurutos állapotainál, mert akadályozza a húgysavas sók lerakodását és így a  
k ö -  és homok k é p z ő d é s t . Ezek eredményezték azt, hogy a legkiválóbb orvosi kapaczitások 
m in d ig  a  legszívesebben használják és mindig előnyt adnak neki a hozzá hasonló ö ssze 
té te lű  gyógyvizek fölött.

M i n t  i v ó v í z  ^
k i v á l ó  ó v ó s z e r n e k  b i z o n y u l t  j á P V á r o y O S  b e t e g s é g e k  i d e j ö n ,  f ő l e g  typhus e llen. 

M i n t  b o r v i z  f i l t a l á n o s  k e d v e l t s é g u e k  ö r v e n d .

F ő r a k t á r  ÉDESKUTY L. Budapesten
V., Erzsebet-tér 8- .... 0„ hlr. V., Erzsebet-tér 8.

Kapható minden gyógyszertárban, füszerkereskedésben és vendéglőkben.

JELENLEGI KÉPVISELETEK :
BRAUN TE S TV É R E K , BUDAPEST

po/.sgö-, rum- és likőr-gyára.

DOMANY JÓ ZSEF, ARAD
cs. és kir. és Ö felsőire a szász és szerb király, 

úgymint 0  fensége* Karoly bajor herozegnek 
udvari szállítója

szőlőbirtokos és bornagykereskedő. 

PÜRNER N. és H U TER  K IS P E S T
vegyi termékek gyára.

SCHÖNBICHLER JÁNOS, BÉCS
tea nagykereskedő.

H O LBEK és T sa , CAD1X S p a n y o lo rs z .
spanyol bornngykereskedők.

epés és T au b e r
ü g y n ö k s é g i és b izo m á n y i iro d á ja

BUDAPEST, JÓZSEF-KÖRUT 25. SZÁM
A g e n tu r -  und G o m m is s io n s -S e s e h a ft

DERZE1TIGE VERTRETUNGEN : 
BRÚDER B R AU N , BU DAPEST

Champagner-, Huni- und I.iqueur-Knbrlk.

JO SEF D O M AN Y, AR AD
k . u. k I loflief- ránt, sowio Ilollieferant Ihror 
Maiestiit'ui dér Kiinige von Snchsen u. Scrbien 
und Sr. kun. Hoheit des Ilor/.ogs < nrl in Itayern 

W eingártenbesitzer und Weingrossh&ndler.

PÜRNER N. &  HU TER , K IS PE ST
chemisoho Fabrlk.

JO H AN N  SCHÖNBICHLER, W IE N
Thee-Círossbandlung.

H O LB E K  &  C om p. C A D IX , S p a n ie n
Spanische Wciiigrosshamllung.

A t, vendéglős és kávés u rak  figyelm ébe! An die H erren G astw irthe  und K affeesiederí
Van szerencsénk ezennel szives tudomására hozni, 

hogy helyben VIII kér., József-körut 25. szám alatt,
váltótörvényszékileg bejegyzett

Wir beehren uns Ihnen zűr gef. Kenntniss zu brin- 
gen, dass wir auf hiesigem l’lalze, VIII., József-körut 25, 
unter wechselgerichllich protocollirler Firma ein

ügynökségi és bizományi irodát Agentur u. Commissionsgescháft
nyitottunk és ajánljuk szolgálatainkat gyarm atáruk, borok, 
szeszes italok, teák, vegyi termékek és egyeli áru- 
czikkek beszerzésére.

Ama körülménynél fogva, hogy mi csakis elsőrangú, 
versenyképes házakat képviselünk, azon kellemes helyzetben 
vagyunk, hogy t. megbízóinkat úgy az áruk kifogástalan 
minősége, valamint azok legjulányosabb árai felől is 
biztosíthatjuk.

Üzletbarátainknak szívesen és díjmentesen szolgálunk 
mindenféle informáczióval úgy egyes ezégek hitelképessé
géről, valamint minden egyéb üzleti ügyben és maradunk, 
magunkat szives jóindulatába ajánlva

kiváló tisztelettel

cX ép es é s  W auber.

errichteten und empfehlen Ihnen unsere Diensle zűr lie- 
schnffung altér Arién Colonialwaaren, Weine. Spirituosen, 
Thee und Produkte dér chem. Industrie.

Zufolge des Umstandes, dass wir nur concurrenzfiihige 
Háuser verlrelen, sind wir in dér Lage, unseren geehrlen 
Committenten sowobl hinsichllich dér Qualitát. als aucli 
bezüglich dér Preise die zufriodenstellendste Bedienung 
zusichern zu können.

Unseren Gescháflsfreunden dieuen wir bereilwilligst 
und koslenfrei mii Auskünften ülier hiesige Firmán, sowio 
aucli mit sonstigen ev. orwünschlen geschafllichen Infor- 
mationen. Indem wir mis Ibrem freundlichen Wohlwollen 
beslens empfehlen, verbleiben wir

Hochaclitungsvoll

éKi’p e s  é s  W auber.



CHRISTOFLE & Cie.
cs. és k ir. u d v a r i  szá llító k , 

legmagasabb kitüntetés m i n d e n  kiállításnál.
Magyarországi főraktár

WADLSTEINER F.
üveg-, porczellán-, fayence- és m ajolikaáruk

gyári raktárában

B U D A P E S T E N
IV . k é r .,  V á c z i - u tc z a  2 7 . sz . 

C h r i s t o f l e  a  v a ló d i  e z ü s t  e g y e d ü l i  p ó tló ja .

1 2  leves kanál ..... .......  16.50 1 mártás-mérő ............ ... 3.50
1 2  villa.................... ... 3.50
1 2  kés .................... .........17.— 1 halas-készlet ............. ... 9.—

... 8.50
1 2  csemege-kés ..... .........15.— 1 mustártartó................. ... 5.50
1 2  csemege-villa..... .........15.— | 1 kettős sótartó............. ... 2.25
1 2  csemege-kanál ... .........15.— 1 saláta-készlet ............. ... 6 .—
1 leves-mérő ......... ......... 5.30 1 felvágó-készlet ........ ... 7.50
1 tej-mérő ............ ... 1.75
1 főzelékes-kanál ... ......... 4 .— 1 eczet-olajállvánv .... ... 15.—
1 kompotos-kanál ... ......... 3.50 l kabarett-villa ............ ... 1.50

JVÍappin SrlATebb
£ondon und Shefield

Fabrikanten in Silber, versilberten W aaren und 
fcinsten Messerschmiede-Artikeln.

Specialitát PtHtIPPQ Plíltp 
Erzeugniss l l  IliUuO XIŰjIöi
Pt inces Piale isi NiCkel-Silber und SCllWBI’ vei’Silliert, besaer, 

schöner und dnucrhnfter als ni les bis jelzi Eizeugte.

speciaiitiiten fúr H otel, R e s ta u ra n t ,  C a f é «. C lubs.
Dns beste u. duiierhniícsie in Tafelliesteckeii, Servierscliüsselíi,

Tliee- u. Kaffee-Kaniieil, sowie allé In dleses Fach elnschldglgen Artikel.
■a Tafel-Messer ..
|  Dessert-Messer 
|  Tafel-Gabel . 
c Dcsserl-Gabcl.
3  T a fe i-L ü lT c l .
Allé nngefUlirteii <Jo&.................. ........................

Alles in Sekmnln C^nalitilt selír biliig zu lm bon.

M u s t e r la g e r  b e im  V e r t r e r  fü r  U n g a r n  :

M. Kürschner, Budapest,17 nMSie0I alnristocke7,
( • v i s - á , - v i s  d . e m .  < 3 - ra ,n .d .  H ó t e l  H l u n g a r t a ) .

1 4 -7 0 D e s s e r l-L ó f fc l . .  . 18  2 0
1 2 (1 0 I K a fT e e -L ö ffe l .. . 7 -8 0
17 4 0 72 M o c c a -L ö ffe l .. . « • -
18  2 0 C E is -L ö f fe l . .. . f i f iO
17 4 0 uj i sí. S o n f io p f  . 7 -2 0

lilnde m íiii! Ilii r  in IM-ima Q na litiit. D od i is t

n i

THEOPHILE ROEDERER C

VINS DE CHAMPAGNE

REIMS

MAISON F0NDÉEen1864

MAGYARORSZÁGI KÉPVISELŐ :

Salacz Nándor Budapest, v„ józsef-tér 11. sz.

Védjegy.

Elismert legjobb gyártmány.
Kapható Budapesten és vidéken a legtöbb tüszerkereskedésekben’ 
M a g y a r o r s z á g  l e g n a g y o b b  g y á r a .

Gyár: Budapest, Vili,, Szentkirályi-utcza 8,

Hirmann Ferencz_ _  érczáru-gyára
Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz.

<3 y a r t

=  sörkimérő-készülékeket z
l é g n y o m á s s a l  é s  s z a b a d ,  lé a - h ü tő v e l.1  lé g n y o m á s s a l

Elvállal r é g i  k é s z ü lé k e k  á ta l a k í t á s á t .
ZfcTa-gry v á l a s z t é k

b o r- és s ö r -c s a p o k b a n ,
valamint mindennemű szivattyúkban.

Erzeugt Bierschauk-Apparate
mittelst L u f t d r u c k  

mit p a t e n t i r t e m  B i e r k ü h l e r .
Übernimmt die Umánderung altér Apparate.

HuoUt.iíjl

in IDeiit- unit ©ierpipen,
fomie nlltr cjmttnnpcii yiinun’ii.

ORHEGYIF.
ezelőtt L ápossy  F. es tá rs a

{lUiiitl bor, pezsgő, likcr, itfiat, no is tia
főraktára

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (I Iaas-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és magyar pezsgőket,
cognacot és likőröket gyári árakon

B e lfö ld i  borait az első hírneves bortermelőktől a leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

V id é k i  m e g r e n d e l é s e k  g y o r s a n  e s  p o n to s a n  te l j e s i t t e tn e k .



oVta nc& ia  p c ^ q ő b o  t-q  ü d vö sö n

C oll L> oVtCHt^oio Se S o tív p .
cflrant/ érem

3a«id , Ő C iü-a, S em zívát, flUtvetd.

éPiplame d'eH’onnettr ,  >
áPromontor.

^ i / a n  sz& zenct> ínk  G iic -o e o  t u S o m d o d r a  i V o ^ m - i ,  l í o a - v j  m i  a z -

eqAj e d ü í i  j z a n c & i a  pc*qcjő Got-c) vj.á rooo  h

o a c j  i |  u n i t  0 l t a c |  v j a -zozozác\on éo c t- .c c ]  ün -k  - m i n t  i  f a j  c in -  a  G n c ’a  p e o l i  

h n zc sh c d c lm i-  c o  u d  I l o l c k - v c i t  i | ó z - c l m c  l i j y u i .  >&. a .  G e  j e c ]  p e í - w u a - n .

ér óra h tár : O rhl’l j t f i  g ^C re tlC Z  e ze lő t t  S á p o ssy

{Budapest, M a a s -p a lo ta .
--------- x ---------

V e z é r  k é p v i s e l ő s é g : S f y d a  és Véjjloehtnann, ;Budapest.

i r
■
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1 é

| =r„Lucullus”
W  s ü t ö k é s z ü l é k  g ő z f ű t é s s e l
f  korszakot alkotó , Ul n , 1 / 

a főzésmesterség terén.
A nem zetk ö z i k o n y h a m ü v é sz e ti k iá l l í tá s o n  B óősben 

(1 8 9 8  j a  u á rb a u )  a ra n y é re m m e l k i tü n te tv e .

„Lucullus” |
Brat- und Backapparat mit Gasheizung

jist eine epochemachende Erfindung, auf ’ 
dem Gebiete des Küchenwesens.

G oldene M ed a ille  I n t e r n a t io n a l e  K oc lik u n st-  
A u s s te l lu n g ,  W ien . J ü n n e r  18 9 8 .

L U C U L L U S ”
A „L u cu llu s"  
A „L u cu llu s"  
A „L u cu llu s"  
A „L u cu llu s"  
A „L u cu llu s"  
A „c-ucullus"
A „L u cu llu s"  
A „ lu c u llu s "

A „L u cu llu s"  
A „L ucullus"  
A „L ucullus"  
A „L ucullus"  
A „Lucullus"

mindennel
nélkül.

luisl süt, zsir vagy vaj hozzáadd

szolgál latja a logizlctosebb süllel.
20“ ,,-kal több süllel ad, mini bármolv más siitö- 
kész illők.
kevesebb tüzelő.anyagot fogyaszt, mint bármely más 
sütő készülék.
nem igényel semminemű felügyelőiéi.
egv harmaddal hamarabb sül. mint rostélvon vagvsütőben.
meggátolja a sültnek megkozmásodását. 
minden sültet szépen süt, u. m. borjú-, disznó-, iirii- 
pecsenyét, roastbcefct. becf'steakét, szárnyast, vadat, 
Im liii stb. továbbá mindennemű tésztát és süteményt 
minden konyhában, hol légszesz van. nehézség nél
kül alkalmazható.
könnyen tisztithaló, nincs kopásnak kitéve és nem 
igényel javítást.
beszerzési költsége a felsorolt elünvök által rövid 
idő alatt visszatérői.
minden államban szabadalmazva van.
vezérképvisolósége és raktára Magyarország, llománia
es a Balkanállamok részére :

„ L u cu llu s"
„ L u cu llu s"
„ L u cu llu s"
„ L u cu llu s"
„ L u cu llu s"
„ L u cu llu s"
„ L u c u llu s"
„ L u cu llu s"

„ L u cu llu s"
„ L u cu llu s"
„ L u cu llu s"
„ L u cu llu s"
„L u cu llu s"

bralet jedes Flcisch ölnie Fel t oder Bút tér. 
liefert den schmackhaftesten Bratcn. 
giebl 20' „ mehr fertigen Braten als jeder amiére Brat- 

apparat.
vcrbrauchl weniger Brennmaterial als jeder andere Brat- 

apparat.
bralet ölnie Aufsicht.
bralet cin Brittel sehneller als Bőst und Bratröhrc.
verhindert jedes Anbrennen des Bratens.
bralet ebenso schön allé Braten als: Kalbs-. Schweins-.
Ilammclbralcn. Boastbeof. Beefstcak. (iellügel, Wild.
l  ischv. de. ebenso aiieli Meldspeisen. Biickerein jeder Art.
ist in jeder Kiiche, \vo Oas ist. ölnie Sohwierigkoil
anzubringen
isi leieht zu rcinigen und nnterliegt keiner Abniitzung 
oder Beparalur.
maciit sieh durch obige Vortheile schon in kiirzcslcr 
Zeit bezahlt.
isi in allén Staatcn palcntirt.
ist am Láger und verkitullich bei den íienernlvertrelorn 
für L'ngarn, Bumltnion und die Balkáni!tudor :

K IE N A S T  ÉS B Á U E R L E IN  B U D A PE ST
IX., Szvetenay-utcza 19. szám.

lov iilil.ií kuphiiló  : a  b u d a p e s t i  l é g s z e s z g y á r a k  s z e r e l é s i  i r o d á j á b a n ,  IV ., A r a n y k é z - u t c z a  6 . s z á m  és  
L ö w e n s t e in  M .-n é l, e s .  é s  k ir .  u d v a r i  s z á l l í t ó ,  IV „  V á m h á z - k ö r u t  4 .  sz .

Arjeuuzrk rá prospektus laminálni nmjkilltlelik. 1‘reise inul l’mspelde auf Yerliiuijrii. "9Q

vfi

Busobmann F. könyvnyomdája Burianest. Haris-bazár
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